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eljev. y v° angleško poslujoče dru- 

J ^ S. K. Jednote je bilo za
li tl lii av8'us â ustanovljeno v 

" * l! 1U’ Minn. Iz glavnega 
na. ! Hie dobilo št. 215, imenuje 
D A J “Jubileers.”
.,«■ 1

društev J. S. K. Jedno- 
^-^§1 fi!1nsylvaniji je bila usta- 

3. avgusta v Pitts- 
iM r i i  Začasni odbor je se- 
| | t W ' ! sledeče: Ivan Varoga,

••-g l ^ t t i k ; Joseph Pogačar,
I ’ John Žigman, zapisni

ke $

'V A k . *
•u r^ona  slovenska podporna 
|« . |Va v Lorainu, Ohio, prire- 

|!v Nedelj ° 17. avgusta velik 
P^nik na Kosovi farmi. 

jS^T^Pini teh društev se naha- 
;na di društvo št. 6 J. S. K.

»  ’ k* prijazno vabi člane 
AV|0 lt *Z Dorama in okolice na 

0 Cenjenega piknika.

lv° Napredek, št. 132, J. 
^-dnote priredi piknik v 

10 17. avgusta na prosto- 
IMovenskega društvenega  
I v Euclidu, Ohio. Več o 
Izidejo čitatelji v oglasu.

A
fgh’ T ' encija K. S. K. Jednote

v Ponedeljek 18. avgu- 
j^aiikeganu, 111. Priglaše- 

^4 delegatov in 62 dele- 
skupaj to re j 206; k 

■ treba še p r iš te ti  22 jjlav-
IfM P;i  ^^fficovy ^01'ej bo 228
V ^ ^ i ^ e v .  Posebnost te kon- 
nei‘e f K  *3°- da bo imela v svoji 

| J1 tri glavne predsedni- 
°leg Mr Ant. Grdine, ki 
Vt)> predsednik KSKJ, bo- 

delegati Mr. Anton 
v ’ glavni predsednik JS 
J k .  John Gornik, glavni 

j tJnik SDZ.
, ok̂ vil" ^ ištv° Nove Dobe želi 
jo o* * ^jcem konvencije KSKJ 

O J  s'!11 'M'at sko delovanje in 
^ ePe in uspehe, ki bodo v 

korist našemu narodu 

#«
9 $  j ^ n i š tv u  Nove Dobe sta 

j pretečeni teden so- 
nK C 5̂ 11 Zvezich in Mr. Jo- 

,wblay iz Chicaga. S svo- 
.nt°v' a . Pr°gama, Zvezichem ml. 
ioCCv f  mladim sobratom,
potrd l a1 ime je urednik poza- 
C95a ->w.s^ušala ubežati chica- 

s v ° $ \f  I 'lni v Canado. Glasom 
9 & Pa se 11' družba

.aju ta ji la  niti v Canadi niti 
'lueaJ1  ̂> u. y  Clevelandu se je 

„r ^  V e koliko pomudila, da 
° 1 J  0rhenjena “komandan- 

1/  ^'^obilske ture posetila 
-  J> t i ogl eda l a  si obe slo
j i ^  aO ' .lskarni, obe slovenski 

jay $   ̂ Slovenski Narodni
'*lj ^ed kosilom pa so že 

jA  ^ “ g v e k a m .  Sobrat 
^ ezich je predsednik 
J ^ o n ,  št. 70 JSKJ, in 

\  0 agjlen član v tam- 
L. sWenskem društve

ni® * ^ nju_ ]y[r_ Joseph Ste- 
že dolga leta udej-

IVi ^avbinskih in posojil
n ih .

* It #0 *• G. Perušek, se je
i, ̂ g lasil iz Yellowstone 

, nato pa že iz zna-
0 kt naselbine Rock

irck > y°- Od tam gre
avgustovo vročino 

a X L ' ^ k e  snežnike in v

tVfd îla '* ■
-v, sta se v Clevelandu

Miss Honey Man-
^  ‘!' i  Frank Vegel' Miss

' f j  te bila več let vpo- 
'tijjj 0&rafskem atelju Mr.
(b V na

J

«* na 2. strani).■

KRATEK TEDENSKI
PREGLED

UNTJSKI DISTRIKT št. 15, 
U. M. V/. A. v Coloradu je po
tom svojih zastopnikov obnovil 
unijsko pogodbo z Rocky Moun
tain Fuel Co. za dobo dveh let, 
namreč do 31. avgusta 1932. 
Plačilna lestvica ostane doseda
nja in napravljene izpremembe 
v delavskih pogojih so ne
znatne.

LINČALI s o  v  noči 7. avgus
ta v Marion-u, Indiana, zamor
ca T. Shippa in Abe Smitha. 
Zamorci Shipp, Smith and Ca
meron so ustrelili in oropali 
belca C. Deeterja, nakar so na
padli n j e g o v o spremljevalko 
Miss Mary Ball. Kmalu potem, 
ko so bili omenjeni zamorci are
tirani in so krivdo priznali, je 
navalila na ječo 10 do 15 tisoč 
glav broječa množica razjarje
nih meščanov in okoličanov, ki 
je stražnike razorožila, izvlekla 
dva zamorca iz ječe in ju obe
sila na bližnja drevesa. Tretje
ga zamorca je množica pregle
dala. Na prošnjo mestnega 
župana in šerifa je governer po
slal v Marion oddelek državne 
milice, da prepreči morebitne 
plemenske izgrede.

PREBIVALSTVO Zedinjenih 
držav znaša po letošnjem ljud
skem štetju 122,728,878. V de
setih letih je narastlo prebival
stvo za 16.1'v ali nekaj nad 17 
milijonov oseb. To velja za 
kontinentalne Zedinjene države. 
Ako se prišteje še prebivalstvo 
Alaske, Filipinskega in Virgi
nijskega otočja, Panamske ka
nalske zone in drugih ameriških 
posestev in doda še ameriško 
vojaško in diplomatsko osobje, 
nahajajoče se v inozemstvu, 
pronajdemo, da spada pod ame
riško zastavo 137,401,561 ljudi.

ZA HLAD V VROČINI PROTI MOLJEM

GLASOM LJUDSKEGA štet
ja kažejo napredek v prebival
stvu vse d r ž a v e  naše Unije 
(vštevši District of Columbia), 
z edino izjemo Montane, ki je v 
zadnjih desetih letih nazadovala 
za 2.8' - . Manj kot 2 ' o sta na
predovali državi Idaho in Ver
mont. Naj večji prirastek kaže 
Californija, namreč za 64.6% 
ali skoro dva in četrt milijona 
prebivalcev več kot pred deseti
mi leti. Na drugem mestu gle
de napredka prebivalstva je 
Florida z 51.4% napredka, po
tem Michigan z 31.3%, New 
Jersey s 26.8% in T e x a s  s 
24.6'- . Največ prebivalstva iz
kazuje država New fork, nam
reč 12,609,555, najmanj pa dr
žava Nevada z 90,559 prebival
ci. Naša najmanjša država, 
Rhode Island šteje 887,000 pre
bivalcev, po obsegu naj večja, 
Texas, pa 5,810,683.

NAJLEPŠA DEKLICA v Ze
dinjenih državah je Miss Beo- 
trice Lee iz Salt Lake City, 
Utah. V tekmi krasotic je bila 
njej prisojena prva nagrada in 
podeljen naslov “Miss United 
States.” Mednarodni kontest 
krasotic se bo meseca septem
bra vršil v Rio de Janeiro, Bra
zilija, kjer se bo Miss Lee po
tegovala za svetovno prvenstvo.

HUDA VROClNA, ki je sko
ro nepretrgano vladala več ted
nov skupaj, je v Clevelandu in 
okolici ponehala pretečeno ne
deljo. Dežja sicer ni bilo, toda 
severni vetrovi so znatno ohla
dili ozračje. Temperatura je 
padla od 80 in 90 na 70 in celo 
do 60 stopinj.

Kako ostati hladen v vročini 
je pravcata znanost. Mnogo na
ših običajev, po katerih se rav
namo v boju proti vročini, ima 
znanstveno podlago, dasi se 
malokdo izmed nas tega zave
da. Na primer, mi kar instink
tivno rabimo luknjičasta, ohlap
na oblačila, in kolikor mogoče 
malo istih, ker vemo, da Se po
čutimo hladne.

Razlog za to je, ker tako 
oblačilo dovoljuje vročini, ki jo 
naše telo ustvarja, da prehaja  
v zrak. Kajti v vročini ne gre 
za to, da se obranimo zunanje 
vročine, marveč da se iznebimo 
notranje vročine.

Naj bo vreme vroče ali mrzlo, 
naša telesna temperature mora 
ostati normalna. V hladnem 
vremenu telesna vročina pre
haja zlahka v nižjo zunanjo 
temperaturo. Ali ko tem pera
tura okoli nas postane skoraj 
tako vijsoka,. kakor naša no
tran ja  tem peratura, je težko 
iznebiti se prebitečne vročine 
našega telesa.

Da pa to vendar dosežemo, 
moramo najprej preprečiti, da 
naše telo proizvaja preveč vro
čine s tem, da ga zalagamo z 
manj kuriva, namreč hrane. Je
li bomo manj, zlasti pa take 
hrane, ki ima visoko kurilno 
vrednost in ki povzroča veliko 
notranjo vročino. Talce jedi so 
sladkarije, škrobne jedi in pro- 
tejiiii; (mesne jedi, katere die- 
tičarji naziva,)o jedi visoke “ka
lorije” ) .

Drugi način, da ostanemo 
hladni je, da se znojimo. No
bena snov ne more prevažati 
toliko vročine, ne da bi to po
kazala, kot voda. Seveda tre 
ba piti mnogo vode, da nado- 
polnimo zalogo vode v telesu. 
Ljudje, ki se mnogo ne znojijo, 
se bodo boljše počutili v vroči
ni, ako pijejo vroč čaj ali kavo 
mesto ledenih pijač, kajti vro
če pijače pospešujejo znojenje.

Ako izpotite liter vode, izne
bili ste se približno 500 kalorij 
vročine. (Kalorija je toplotna 
enota in predstavlja količino 
vročine, ki je potrebna, da se 
tem peratura  enega kilograma 
vode poviša za en centigrad). 
Ali ako zrak vsebuje že toliko 
vode ali vlage, kolikor je more 
držati, se ne morete shladiti 
potom iznojenja vročine. To je 
vzrok, zakaj vročina zvezana z 
vlažnostjo je tako neznosna. 
Ob taken vremenu treba odga
njati vlažne plasti zraka okolo 
telesa. Zato rabimo pahljačo, 
ako ni druge sape.

Vse te stvari smo navajeni 
storiti, ali kalokdo ve, zakaj jih 
storimo.

Tukaj je nekoliko pravil, k a 
ko naj ostanemo hladni v vro 
č in i:

1. Treba j^sti zmerno in zla
sti izogibati se jedem, ki imajo 
visoke kalorije.

2. Imejte na sebi ohlapna in 
luknjičasta oblačila.

3. Namočite telo z mlačno 
vodo in pustite, naj se izhlapi.

4. Pijte mnogo hladne vode.
5. Pijte gorkega čaja ali ka

ve in ne ledene.
6. Ostanite v senci, ali nosite 

klobuke s širokimi krajci ali pa 
solčnik.

7. Izogibajte se alkoholičnim 
pijačam.

8 . Naj bo zrak okoli vas v 
obtoku, če ne drugače s po
močjo pahljač.

9. Pred vsem pa ne govorite 
o vročini. Misliti na vročino j« 
še naj hujše.

F.L.I.S.

Za milijone dolarjev škode 
povzročijo vsako, leto molji na 
kožuhovini in volnenih oblekah 
Mali moljevi metuljčki, ki jih 
vidimo poleti frfotati v pod
strešju ali kjerkoli v hiši, sami 
na sebi ne povzročajo nikake 
škode; nič ne jedb, torej prežive 
svoje k r a t k o  življenje prav 
idealno in nedolžno. Edina njih 
napaka je, da zaležejo drobna 
jajčeca v kožuhovino ali razne 
tkanine. Iz teh fdrobnih jajčec 
izleženi črvi so pfavi molji in ti 
izvrtajo tisoče lilknjic v sukno 
ali drago kožuhovino.

Na trgu so različna sredstva, 
ki preganjajo ali uničujejo mo
lje. Navadno paSmajo ta  sred
stva precej zoprnlduh in za bolj
še vrste obleke |n  kožuhovine 
niso posebno priljubljena.

Zvezni poljedelski department 
je nedavno naznanil, da se dobi 
v lekarnah neko kemično sesta
vino, ki zanesljivo uniči molje, 
le da se mora rabiti v- zaprtih 
skrinjah ali prostorih.

To sredstvo proti moljem, ki 
je poceni na prodaj v vseh lekar
nah, se imenuje *‘Paradichloro- 
benzene.” V navadni tempera
turi to kemično sredstvo počasi 
izhlapeva in tvori pline, ki niso 
škodljivi človeku,f pač pa smrto
nosni moljem in ’drugim podob
nim škodljivcem.; Plini tudi ne 
škodujejo tkaninam in kožuhovi
ni. . f

Kot že omenjeno, je to sred
s tv i  proti moljern uspešno le; če 
se ga rabi v trdo zaprtih prosto
rih, na primer v skrinjah in kov- 
čekih. Ako se rabi v sobicah ali 
čumnatah za obleko, treba je 
vse špranje dobro zamašiti. Na 
6 do 10 kubičnih čevljev pro
stornine se rabi en funt te kemi
čne tvarine, ki se imenuje “pa 
radichlorobenzene.”

---------o---------
Kakor v pravljicah

Revni krošnjar B. iz nekegn 
poljskega mesta je prišel k mla
demu kmetu N., da bi od njega 
kupil, kakor že večkrat prej, 
kakšno staro kožo. N. mu pra
vi, da ima takšno kožo, a da mu 
jo proda le, če mu plača zanjo 
10 zlotov, ne da bi si jo prej 
ogledal. B. je pristal. Tedaj ga 
je povedel kmet v sobo, kjer je 
sedel s tar možakar, njegov oče, 
pokazal mu ga je in menil: “To 
je stara koža, ki sem ti jo pro
dal.” Krošnjarju se je starec 
smilil, pa ga je odvedel s sabo, 
v svoje stanovanje, kjer ga je 
preživljal celih 6 mesecev. Stari 
pa je bil vesel, da mu ni treba 
živeti pri surovemu sinu. Neke
ga dne je dospela nepričakovana 
novica: Starčev brat, ki se je 
bil izselil v Ameriko, je umrl in 
mu je ostavil 25,000 dolarjev! 
Starec je bil sedaj bogat mož, a 
je svoj denar dobro naložil: do
ločil je, naj pripade po njegovi 
smrti krošnjarju - poštenjaku, 
Kmalu potem je umrl. Njegov 
sin je sedaj poskusil vse, da bi 
razveljavil starčevo poslednjo 
voljo. Pomagalo pa mu ni nič. 
Te dni se je vršila razprava in 
sodniki so potrdili, da je kroš
njar dedič starčevih dolarjev. 
Za današnje čase pač redek pri
mer, da se- dobro dejanje dobro 
poplača. . .

--------- o---------

Denar v kladi
Jacob Dunder v Mountain

side, N. J., je cepil drva na 
stari kladi na dvorišču. Naen
krat se je pod sekiro nekaj po
svetilo, in po preiskavi je našel 
v izvrtanih luknjah nad 3000 
srebrnih dolarjev, katere je bil 
tam  varno spravil njegov oče. 
ki bankam  ni zaupal.

UMETNA HRANA RASTLIN
Načelnik departmenta rastlin

ske fizijologije californijske uni
verze, dr. W. F. Gericke, je po 
dolgih poskušnjah izdelal pilu
le, s katerimi je mogoče zelo po
spešiti rast in razvoj različnih 
rastlin. Tozadevne poskušnje v 
laboratorijih so povzročile p r i  
rastlinah skoro neverjetno buj
no rast, zato so s temi rastlin
skimi pilulami začeli delati po
skušnje na prostem, in sicer v 
velikem obsegu. Uspehi so bili 
nad vse zadovoljivi. Za posku
šnje so vzeli 15 do 40 akrov ob
segajoče farme, in pronašli so. 
da je pridelek pri sladkorni pe
si ali pri sladkornem trsu za 
75 procentov večji, pri salati, 
korenju, repi, zeleni in d r u ' g i  
zelenjavi pa od 50 do 100 od
stotkov. Izumitelj rastlinskih 
pilul, dr. Gericke, je sodeloval z 
vrtnarji in s farmer ji, ki so mu 
šli drage volje na roke pri nje
govih eksperimentih.

V vsaki rastlinski piluli je se
dem elementov rastlinske hrane 
v različnih količinah, da ‘dijeta’ 
odgovarja različnim rastlinam.
V malih, cilindrskih pilulah se 
nahaja dušik (nitrogen), fos
for, magnezija, železo, potaš in 
žveplo; sedmi element, apnenec 
(calcium) tvori ovitek. Pilule 
se zamorejo potisniti naravnost 
v zemljo k rastlinam, toda še 
boljše je, če se raztopijo v vodi 
in se ta raztopina prilije ali na
pelje; k rastlinam.

Poskuse z rastlinskimi pilu
lami so delali dr. Gericke in nje
govi pomočniki v najrazličnej
ših legah in krajih, na peščenih 
puščavskih tleh in na megleni 
morski obali, kjer je d e ž j a  v 
obilici. Povsod so se poskusi 
izborno obnesli.

Glavice salate so zrastle 75 do 
125 procentov večje na gredah, 
kjer so se porabljale rastlinske 
pilule. Sladkorne pese so p r i- 
delali 175 ton na akru, kjer so 
jo hranili s pilulami, to je vsaj 
50 ton več kot na sosednih ak- 
rih, gnojenih in obdelovanih po 
običajnem starem načnu. Pe
sa, gnojena s pilulami, je meh
kejša in vsebuje več sladkorja.

Gnojenje s pilulami se je iz
borno obneslo tudi pri raznih 
žitih. Zrna pšenice in drugih 
žit so bila večja, klasje večje, i 
večjim številom zrn, žito je hit 
reje rastlo in bolj zgodaj dozo 
relo. Poleg tega so pronašli, da 
je kruh, izdelan iz moke takega 
žita okusnejši. Ena največjih 
mlinskih družb na severozapadu 
je letos s pomočjo in po navodi
lu dr. Gericka pognojila z rast
linskimi pilulami tisoč akrov ob
segajočo pšenično njivo. Ako se 
poskus na veliko obnese tako iz
borno kot so se poskusi v ma
lem obsegu, upa omenjena druž
ba v krajšem času pridelati več 
pšenice na manjšem prostoru kot 
prej, poleg tega, da bo moka 
imela bolji okus in več hranilne 
vrednosti.

Za enkrat je izdelovanje ras t
linskih pilul še skrivnost dr. Ge
ricka in californijske univerze. 
Na trg  bodo prišle omenjene pi
lule šele, ko bo njih izdelovanje 
tako poceni, da jih bo lahko ku
pil vsak farmer, sadjar, vino
gradnik in vrtnar. Tako bo iz
um služil splošni blaginji in ga 
ne bodo mogM monopolizirati 
nekateri posamezniki.

---------o--------- -

GLASOVI Z RODNE 
GRUDE

VSAK PO SVOJE

Na večer 18. julija  je hudo 
neurje napravilo veliko škodo 
v K ranju in okolici. En pas sil
ne vihre je  drvil preko Gorenje 
Save, preko kranjskega polja 
mimo gradu Prevoje do po
sestva grada Brdo in do Suhe.
V ozkem pasu je izruval okrog 
100 velikih smrek. Drugi del 
vihre je šel preko mesta, zlasti 
preko Pungrata, preko vasi Hu
je, Klanec. Primskovo, Britof, 
Gorenje in Visoko. Samo ko
zolcev, ki so bili napolnjeni z 
žitom, je vihar prevrgel, raz
metal in polomil nad 150. Naj
bolj sta prizadeti vas Huje in 
občina Stražišče. Velik del ško
de odpade tudi na drevje, sad
no in gozdno. Samo enemu po
sestniku v H ujah je vihar izru
val skoro 50 sadnih dreves.

Velika škoda po viharju v 
Bosni. Kakor poročajo iz Sara
jeva, je  toča v zadnjih dneh v 
okolici Visokega, zlasti med 
Kaknjem in Podlugovim napra
vila ogromno škodo. P rizade
tih je  približno osemdeset vasi. 
škoda je uradno cenjena na 10 
milijonov dinarjev. Uvedena je 
državna pomožna ukcija.

Muslimanka-učiteljica. Ba- 
njaluška muslimanka Emina 
Muhurdarevičeva je  absolvira- 
la letos s prav dobrim uspehom 
žet|sko učiteljišče, v Beogradu. 
To je baje prva muslimanka v 
Bosni, ki se posveti učiteljske 
mu poklicu.

75 tožb proti komandantu 
p a r o b r o d a  “ Morosini.” Pri 
okrožnem sodišču v Šibeniku, 
ki bo sodilo o katastrofi v Paš- 
manskem kanalu, pri kateri je 
bil težko poškodovan luksuzni 
parnik “ K aragjorgje ,” je bilo 
doslej vloženih 75 tožb privat
nih oseb, ki so bile ranjene ali 
oškodovane zaradi katastrofe 
Med tožitelji je 5 jugosloven- 
skih državljanov, 11 poljskih ir 
59 češkoslovaških. Kakor do- 
znava “ Politika,” bo državne 
pravdništvo proti komandantu 
“ Morosinija” predlagalo smrt
no kazen.

Iz Mirne na Dolenjskem pi
šejo: Različna golazen, ki uni
čuje poljske pridelke tudi naši 
občini ne bo prizanesla. Pri va
si Stan v občini Mirna so se po
javile rujave kobilice v taki 
množini, da resno ogražajo po
lje in košenino. Kamor se vse- 
dejo, uničijo dobesedno vse, ta 
ko, da so kmetje omenjenih va
si v resnih skrbeh za prehrano 
svinj in goveje živine.

27 šrapnelov v vodnjaku. Ob 
priliki čiščenja nekega vodnja
ka v predmestju Zemuna, ki je 
bil med vojno zasut, so delavci 
v globočini 19 metrov naleteli 
na 27 tempiranih šrapnelov. Po 
odredbi vojaške komisije so bi
li šrapneli prepeljani tri kilo
metre izven mesta ter tam kaj 
razstreljeni.

Človek, ki se je obesil zaradi 
bede, zadel v razredni loteriji 
10,000 dinarjev. Kakor poroča 
“Vreme,” se je v Šitkovicu obe
sil šofer Najdan Milojkovič, ki 
je s svojo rodbino živel v ve
liki bedi in zato prostovoljno 
šel v smrt. Nasrednjega dne 
pa je bila njegova vdova obve
ščena, da je pokojnik v razred
ni loteriji zadel 10,000 dinar
jev. Ce bi bil nesrečni šofer 
.svojo bedo prenašal vsaj še en 
dan, bi si gotovo ne bil tako 
tragično končal življenja.

Sin in oče predsednika
John Scott Harrison, ki je bil 

rojen v Indiani leta 1804, je bil 
sin William Henry Harrisona, 
devetega predsednika Zedinje
nih držav; njegov sin Benja
min Hari’ison pa je postal 23. 
predsednik Zedinjenih držav.

Ko to pišem, obkroža me še 
vedno tipična vročina Pasjih 
dni. Dokler živo srebro v to
plomeru ne prileze do 90 ali 
čez, se sploh ne zmenim zanj. 
Potem pa od časa do časa po
gledam in komentiram: Hot 
dogs!

*
Nedavno sem čital v staro- 

krajskih listih, da. je neki dan 
znašala toplota v Ljubljani 33 
stopinj Celzija in da je vse kar 
omedlevalo vročine. Po našem 
štetju je to samo 81 stopinj 
Fahrenheita, kar se nam zdi 
prijeten pomladni hlad.

*
Zadnja  izdaja Nove Dobe je 

bila po veliki večini uradna, 
bogato opotičena s številkami. 
Glavni urednik in urednik an
gleške sekcije sta vse te števil
ke, od prve do zadnje, prečita- 
la, nekatere še po večkrat. Isto 
sta storili najmanj dve osebi v 
glavnem uradu Jednote. Ako 
je še kdo drugi izmed 13,855 
članov JSKJ zdaj v Pasjih dneh 
to storil, zasluži zlato medaljo. 
Zase vem, da ne bi, če bi tega 
ne zahtevala uradna dolžnost. 

*

Pasjim dnem morajo logično 
slediti pasje noči. V teh nočeh 
nekateri sanjajo o severnem 
tečaju, o ledenih gorah, o pe
nečem se pivu in s slatino me
šanim vinu, o Rocky Mountains, 
o .Canadi ali o gorenjskih snež- 
nikin, jaz  pa o samih suhih in 
pustih številkah. In vse so ta 
ko zverižene, skrivljene, puste 
in suhe, kot je trava v mestnih 
parkih in ob zaprašenih potih. 

*
Ameriški zvezni senat je v 

posebnem poletnem zasedanju 
nenavadno hitro rešit in potrdil 
pogodbo o regulaciji pomor
skega oboroževanja. K temu 
ga je silila huda pasjednevna 
vročina.

Tudi konvencije nekaterih 
naših podpornih organizacij so 
določene za julij ali avgust. To 
je neke vrste ekonomija. Pri
hodnja konvencije J. S. K. J. 
se bo vršila v gorkem juliju v 
gorkem Indianapolisu. O boy, 
ali bo šlo hitro!

V časopisih se včasi vsiplje
jo hude obdolžitve in gromki 
argumenti na glave grešnikov 
in namišljenih grešnikov. Po
tem človek nekaj časa z nape
tostjo čaka na protiofenzivo, 
pa ni od nikoder nič. Rezultat 
je prav tak, kot če sosedov ku
žek laja na kovača v luni. Meni 
ni znano, kako se radi tega po
čutijo p o v e l j n i k i  gromskih 
ofenziv in avtorji glasnega la
ježa, in mi tudi nič v nos ne 
gre, toda pri vsaki taki priliki 
se domislim dogodbice, katero 
mi je pripovedoval rojak gori 
na zelenem severu in ki je s 
častno besedo zatrdil, da je 
resnična.

Nekega večera je bil prišel 
nekoliko minut ali ur pozneje 
domov, kot bi bil moral glasom 
domače ustave, pravil in p a ra 
grafov. še preden je vtegnil 
reči “ dober večer,” ga je n je
gova boljša polovica obsula z 
litanijami vseh tistih, ki niso 
svetniki, katerim je dodajala 
dolge in krepke komentarje. 
Mož pa je med tem tiho slačil 
suknjo, odpenjal ovratnik in 
sezuval čevlje, kar se v takih 
poznih večernih urah navadno 
vrši zelo preudarno in počasi. 
Petelin je  prvič in drugič zapel, 
litanij pa še ni bilo konca, in 
mož je še vedno modro molčal. 
Končno je mož skozi okno po- 

(Dalje na 2. strani).
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Ne mislimo samo nase.
P o  naravn ih  z a k o n ih  se  č lo v ek  k o t  v sa k o  d ru g o  ž i vo  

hitje v prvi vrsti  briga zase ,  za s v o jo  e k s i s t e n c o .  To  je po
tr eb n o  in pravi lno,  kajti  brez  lastnih moči  in zm o ž n o s t i  in 
brez p r im erne  skrbi zase,  bi ne m o g e l  biti n ik o m u r  v korist ,  
a m p a k  bi bil le v brem e sp lošnos t i .  S krb  za s a m o o h r a n i t e v  
n a m  je prirojena in je p o p o l n o m a  na m estu ,  dokler  ne pre 
korači  g o to v ih  mej.

Pri  n e k a ter ih  p o s a m e z n i k ih  pa se  skrb za s a m o o h r a n i 
t e v  izprem eni  v s e b ič n o s t  in požrešnos t ,  kar je huda  š iba za 
č l o v e š k o  družbo .  Če bi č lo v ek  ž ivel  sa m  za se  k o t  volk v 
g o z d u ,  bi bila tak e  se b ičn o s t i  oprost l j iva ,  toda l judje ž iv i 
m o  v družbi ,  za t o  im am o g o t o v e  do lž nos t i  napram  isti.

Da  je d o lž n o s t  s tar išev  skrbet i  za n j ih o v e  otroke,  to se  
v s p lo š n e m  sm atra za nekaj  s a m o u m e v n e g a .  P ra v  tako n e 
kaj s a m o u m e v n e g a  pa bi nam mo ralo  biti tudi  imet i  g o t o v e  
o bz ire  do drug ih ljudi,  v prvi vrsti  s e v e d a  do pr i jate l jev  in 
so ro j a ko v ,  potem  pa do č lo v eš t v a  v sp lo šn em .  A k o  bi bilo 
na sv e t u  manj  seb ičnos t i ,  bilo bi manj  i zk or iščanja  in ve č  
s p lo š n e g a  b lagos ta nja .

Ž iv l j en je  brez pri jate l j s tva ni vredn o  sv o je g a  imena.  
S e b ič n i  č lo vek ,  ki p o zn a  le sebe,  svoj  ž ep  in svoj  lastni  d o 
brobit ,  ne more imet i dobrih in od kr it o srčn ih  pri jate ljev.

T i s o č k r a t  se  križa jo  naša pota  s ce s tam i  in s t e za m i  dru
gih ljudi,  kar za h t e v a  n e k o l ik o  obzirn os t i  od nas  vseh .  N e -  
š t e v i l n e  so  pri like,  ki za h t e v a j o  od nas  ta k e  obzirnos t i ,  na 
v id e z  včas i  m a le n k o s t n e ,  toda zato  nič  manj  v a žn e .  Če  bi 
v e d n o  vp ošteva l i  ges lo ,  dk '  bodimo  tako obzirni ,  v l judn i  in 
u s lu ž n i  napram drugim ,  kot  že l im o,  da bi bili drugi  napram  
nam, ako  bi se  v ed n o  zavedal i ,  da s m o  vsi  l judje  e n a k o  upr a
vi čen i  do ž i v l j e n j s k e  sre če  in u ž ivanja  naravn ih  lepot  in 
dobrot ,  bilo bi m n o g o  l ep še  na sve tu .

A k o  ne m o r e m o  s o č l o v e k u  ali več j im l judsk im  s k u p i 
nam  po m a g a t i  in koristi t i ,  jim vsaj ne  š k o d u j m o .  P r i z n a j 
m o  d ru g im  iste prav ice  ko t  jih sami z a h t e v a m o  ali si jih vsaj  
/ e l i m o .  N i h č e  n a m e n o m a  ne p o š k o d u j e  sv o je  la stn ine,  in 
i s tega pravi la bi se  moral i  držat i  g l ed e  la s tn in e  drug ih.  N a 
ravn e  l ep ote  so la stn ina v s eg a  č lo v eš t v a  in ako  jih p o k v a 
rimo,  o šk o d o v a l i  s m o  sp lo šnos t .

V  te m  le tn em  času  so  na program u pikn iki  in izleti  v 
pro sto  naravo,  in pri takih pri l ikah pos to pajo  n ekate r i  pik
ni k a r j i š k a n d a lo z n o .  B r e z  potrebe  lomijo  drevesa,  pus toš i j o  
polja  in l ivade,  vs l ed  n ep rev id n e g a  ravn anja  z o g n j e m  d o 
s t i kra t  p o v zro č ij o  požare,  lepa nara vna  sv e t iš ča  ones naži jo ,  
da so  v idet i  k o t  z a p u š če n i  c igan sk i  tabori .  Zdi  se,  da bi jim 
n e bilo niti  m a lo  mar, če bi s e  za nj imi  v e s  sve t  izpremeni l  
v p o g o r i šče  ali s m e t i šn ic o .  D a  je le nj im prav, v se  dru go  je 
z a n j e  brez  p o m en a .

I udi v besedah  bi bili morda včasi  bolj pr izanesl j iv i  in 
obzirni,  če bi pomisl i l i ,  da trda in ža l j iva  beseda ali n eo p ra 
v i čen a  graja d r u g e  prav tako boli kot  bi bole la nas.  V  m a r
s ik a te re m  oziru bi la hko  olepšal i  ž iv l j en je  ne  le drugim,  
a m p a k  tudi  nam  samim,  če bi včasi  n e k o l ik o  misl il i  tudi na 
druge.

Kdor za v a r uje  s eb e  in sv o je  drage pri dobri podporni  
o rganizac i j i ,  kot  je na pr imer naša J. S.  K. Jednota ,  je že  s 
tem d okazal ,  da ima nekaj  obzira do sp lo šnos t i  in do svoj ih  
s oro jakov ,  kater im ne mara za s lučaj bolezn i  ali n e sre če  
n akladat i  n ep o tr e b n ih  brem en .  Kdor pa gre  še  dalje  in pri
dobi  tudi sv o je  prijate l je  za pristop v J. S. K. Jed n o to ,  še  
bolj j a sn o  dokaže ,  da ni s eb ičn ež ,  ampak  da mu je pri srcu  
tudi  dobr obi t  drug ih.  S k u š a j m o  biti vsi  taki!

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA
R A Z P IS  IZ R E D N E G A  A S E S M E N T A  N A  Č L A N E , KI SO  
Z A V A R O V A N I  V R A Z R E D U  Z A  $2.00 D N E V N E  B O L N IŠK E

PODPORE
V razredu za dva dolarja dnevne bolniške podpore je  zapel 

nastal primankljaj. V  sled tega se razpisuje izredni asesment po 
E N  D O LA R  na mesec, na one člane, k i  so zavarovani za dva  
dolarja dnevne bolniške podpore. Izredni asesment ostane v ve
ljavi, dokler se ne nabere po pravilih predpisana rezerva. Ome
niti  je vredno, da je prim anklja j  veliko n ižji  nego je bil pred  
enim letom in pričakuje se, da bo razred za $2.00 dnevne bolniške 
podpore prišel na normalo v nekaj mesecih ako ne bo preveč 
novih slučajev bolezni. N ovi člani so izvzeti  od izrednega ases- 
n e n ta  za prvih  00 dni po pristopu. Izredni asesment se razpisuje  
od 1. avgusta naprej.

Dano v glavnem uradu dne 25. julija, 1030.
Joseph Pishler, glavni tajnik. 

----------------- o----------- ;-----
G O Z D N A

Nad gozdom zlata krona sije—  Bršljan gre k smreki vasovat 
studenec čez zelene skale in črne jagode ji nese,
razpen jene preliva vale, iz  jelševja reži se škrat,
navzdol v tolmun globoki bije. od smeha se mu trebuh trese.

(Cvetko Golar,).

VSAK PO SVOJE
(Nadaljevanje iz 1. strani)

gledal severni sij, ki se je  igra) 
nad gozdovi in jezeri, se na ti 
hem priporočil boginjam spa 
n ja  za lepe sanje, nakar  je  se
deč na svoji postelji nedolžno 
vprašal gazdarico :

“Ali nisi nekaj re k la ? ”
S tem je bilo pridige in što

rije konec. Petelin v kuropet- 
niku je tretjič zapel, severni sij 
je vztrepetal nad vrhovi temnih 
smrek, gospodinji pa je tisto 
nedolžno vprašanje vzelo bese
do za ves teden. Kdo je bil v 
besednem b o j u  zmagovalec, 
mož ni povedal, a jaz  imam 
svoje mnenje.

*
Po srednjem zapadu vlada 

taka huda suša, da se na poljih 
suši koruza in da farm erji iz
kopavajo napol pečen krompir. 
Čudno, da si tudi za to ne pri
svajajo kredita z a g o v o r n i k i  
Volsteadove postave,!

*
Nobenega dvoma ne more 

biti, da so v deželi res slabi časi, 
kajti tudi žepni tatovi so se za
čeli pritoževati, da se business 
ne izplača.

*
Listi poročajo, da so fašistov- 

ski stražniki na švicarsko-itali- 
janski meji streljali na sv. Ber
narda menihe in njihove pse, ki 
so skušali na švicarski strani po
iskati in rešiti neko Italijanko, 
ki je ušla preko meje in pone
srečila v skalovju. Menihi so 
ušli neranjeni, en pes-bernardi- 
nec pa je bil ustreljen. The 
Cleveland Press pristavlja k te
mu incidentu: “če bi svet ime) 
izbirati med bernardincem in 
Mussolinijem, izrekel bi se za 
psa.”

*
Te dni sem se stehtal in teh t

nica je pokazala 151 funtov. 
(Štiri funte so mi požrli polletni 
računi v zvezi s Pasjimi dnevi.) 
Zdaj vem, zakaj je  stari gugal- 
ni stol v “ uredništvu št. 2"  
vzdržal mene par  let, sobrata 
Kroteča iz Pittsburgha pa sa
mo pol ure! Naprej pa ne po
vem, dokler se ne odločim za 
kolekto “stolodarov.”

*
Neki poročevalec se zelo za

nima za zgodovino u m e t n e  
solnčne rože, ki jo je videl na 
pikniku Slovenske šole v Cleve
landu in ki je  bila baje meni 
posvečena. Skrb poročevalca 
je nepotrebna. Solnčne rože so 
sicer včasi nevarne, toda ne ti
ste, ki so iž samega pap irja  in 
Židanih c u n j !

A. J. T. 
---------- o----------

DRUŠTVENE IN DRUGE 
SLOVENSKE VESTI
(N a d a lje v a n je  s p rv e  s tra n i)

Clair Ave., in aktivna pri različ
nih slovenskih prireditvah, je 
splošno znana in popularna med 
clevelandskimi Slovenci, ki ji 
želijo v novem stanu vse naj
boljše.

#.
Vsi telovadni odseki Sloven

skega Sokola v Clevelandu so 
pričeli zopet z rednimi vajami 
11. avgusta. Načelstvo poživ
lja stariše otrok, ki so telovadili 
dosedaj, da jih pošiljajo k va
jam tudi v bodoče. Ne stane 
nič, otroci pa zahajajo v do
bro družbo in se telesno krepijo. 
Dobrodošli bodo tudi novi mla
di kandidati in kandidatke.

Drugo nagrado je dobil pri 
tekmi t e l o v a d c e v  Gimnastic 
Union v Clevelandu, ki se je 
vršila 20. julija v Brookside 
stadiju, Slovenec John Marin
ček, načelnik Slovenskega So
kola. Izmed 180 telovadcev, ki 
so tekmovali posamezno, je bil 
Slovenec Marinček drugi naj
boljši. Lahko so ponosni na to 
ne le njegovi bratje Sokoli, am
pak tudi vsi ostali Slovenci v 
Velikem Clevelandu.—Na De
lavski Dan se poda sedem slo
venskih Sokolov iz Clevelanda 
v Detroit, kjer »bodo tekmovali 
s češkimi Sokoli.

--------- o---------

Vsi otroci članov J. S. K. Jed
note bi morali spadati v mladin
ski oddelek iste organizacije!

CVETLIČNI PRAZNIK

(A. J. T.)
Cvetlice predstavljajo v ne

kem smislu višek naravnih le
pot, zato ni čudno, če s'e jih po
služujemo za izražanje čuvstev 
lepote, veselja, ljubezni, hva
ležnosti in nežnosti. Mnogo je 
postojank med rojstvom in po
grebom, kjer so cvetlice na me
stu. Lahko bi rekli, da nas pri 
različnih prilikah cvetlice vese
lijo, navdušujejo za vse lepo in 
dobro, se jočejo z nami in nas 
tolažijo. Niso neobhodno po
trebne za našo ekistenco, toda 
lepšajo nam življenje, kakor 
nam ga lepša sladka godba ali 
petje, prijateljski razgovor, lep 
pogled, besede priznanja, ptič
je žvrgolenje, dih pomladi, čar 
poletne noči, itd. človek ne živi 
samo od kruha  . . .

Moje mnenje je  vsekakor, da 
cvetje naj bi bilo v prvi vrsti 
posvečeno živim. Takih nazo
rov je  bil tudi pesnik Gregor
čič, ki je zapisal: “V življenju 
trn ja , a cvetja na grob! Pač 
bolje bi bilo na robe : sadite nam 
ra je  v življenju cvetlic, a trnje 
shranite za grobe!” Ne da bi 
hotel komu dajati kakšna na
vodila, si drznem trditi, da je 
več vreden in več koristi skro
men šopek cvetja bolniku, ki se 
dolgočasi v bolnici, kot vozovi 
prelestnih vencev, ki drve za 
mrličem. Dajte solnca, dajte 
nam življenja, dajte nam cvet
ja!

Te vrstice pišem pod vpli
vom “cvetličnega dne” Sloven
ske šole S. N. Doma v Cleve
landu, ki je  . tvoril posebnost 
piknika dne 3. avgusta t. 1. V 
vencu neštevilnih, dostikrat mo
notonih, obrabljenih in takore- 
koč vsakdanjih prireditev med 
ameriškimi Slovenci je bil ta 
“cvetlični dan” novost, ki je 
vzbudila mnogo pozornosti. Ni 
bilo brez pomanjkljivosti, ker 
je bil pač začetek, pa tudi se
zona je bila skrajno nepriklad- 
na. V žgoči pasjednevni vroči
ni cvetlice hitro ovenejo, poleg 
tega pa je nežno cvetje pomla
di in zgodnjega poletja bilo v 
splošnem že minilo. Iz tega sle
di, da bi bilo umestno, če bi Slo
venska šola prihodnji cvetlični 
dan napravila koncem maja ali 
začetkom junija.

Uspeh prireditve je bil kljub 
začetništvu in kljub neprimerni 
sezoni zelo dober, za kar je  tre 
ba dati nerezervirano prizna
nje našim narodnim delavkam, 
ki so si to reč zamislile, in brh
kim cvetličarkam, ki so v dobri 
uri poplavile ves veselični pro
stor s cvetjem. Nemala zasluga 
gre tudi tistim, ki so brezplačno 
prispevali cvetlice, katere so 
prinesle lepo denarno svoto 
blagajni Slovenske šole. Mnogo 
cvetlic sta prispevali slovenski 
c v e t l i č a r n i  Ju lia ’s Flower 
Shoppe, in S la p n ik  Bros. Dalje 
mi je znano, da so prinesle ve
like šope lepih cvetlic Miss 
Frances Gerbec, Mrs. Mary Iva- 
nush in Miss Mary Križmančič. 
Bilo je še več darovalk cvetja, 
katerih imena pa mi žal niso 
znana. Vsem naj bo v plačilo 
zavest, da so znatno pomagali 
naši dragoceni narodni ustano
vi, ki nosi ime Slovenska šola 
S. N. Doma v Clevelandu.

Na pikniku Slovenske šole so 
tvorili posebnost štirje paviljo
ni, ki so nekako spominjali na 
štiri “ evangelije” o priliki pro- 
ščenj. Najbolj obiskovan je bil 
seveda glavni paviljon, kjer so 
delili blagoslove natakarji  in 
kuharice. Paviljon sladoleda so 
obiskovale mladinske procesije 
in prilično isto je  veljalo za pa
viljon “ popa.”

Cvetlični paviljon je razde
ljeval cvetlice “ wholesale” in 
deloma tudi “re ta il .” Pisano je 
bilo, sklenjeno in zaPečateno, 
da moram biti poslovodja tega 
paviljona jaz, in ker nisem imel 
nobenih instanc, kamor bi se 
pritožil, sem se podal. Ta pa
viljon je bil prav čedno spleten 
iz zelenih vej, Pr i vsem tem pa 
ozračje ni bilo dušljivo, ker je 
bilo med listjem vendar nekaj 
prostora za z r a k  in solnce. Na

mizi je bilo tisoče poletnih 
cvetlic v posodah z vodo, ka 
teri je bilo treba pridevati le
da, da ni zavrela. Kuhane cvet
lice so sicer moderne na K ita j
skem, med Slovenci pa še ne. 
Nad vsem tem pa se je  kot ori- 
jentalski baldahin širila ogrom
na solnčna roža. Žal, da je  bila 
“fovš,” ali kakor bi rekli po 
ameriško: “artificial.” Pa je 
že tako, večina titularnih soln- 
čnih rož je itak goljufiva ali 
“fovš.” Priznanje in hvalež
nost pa moram izreči tistim, ki 
so prinesle pravih svežih soln- 
čnih rož, v katerih ni prevare.

Prvi poskus s cvetličnim dne
vom je bil uspeh, ne zato, ker 
je bilo vrhovno cvetličarstvo 
poverjeno moji malenkosti, am 
pak kljub temu.

Kako je bilo drugače s pik
nikom, mi ni dosti znano. Videl 
sem mal odlomek nastopa ma
lih Sokolic in nekako polovico 
cvetličnega plesa, ki so ga zelo 
gracijozno izvajale dražestne 
cvetličarke, oblečene kot “ deč- 
ve.” Plesu je sledilo navduše
no ploskanje občinstva, jaz  pa 
sem pri tem zelo prozajično 
ugibal, kako se bodo te revice 
zvečer umivale, kajti prahu je 
bilo do gležnjev. Umivanje nog 
je še pri meni zahtevalo skoro 
pol funta  mila, dasi se plesa 
nisem dejansko udeležil niti z 
eno stopinjo.

Po plesu so se naše “dečve- 
cvetličarke” zavzele, da mora
jo vsi posetniki piknika biti “v 
rož’cah,” in uspelo jim je ime
nitno. Druga za drugo so se po
javljale s praznimi ali napol 
praznimi pletenicami v “glav
nem stanu” pod solnčno rožo, 
da se jih opremi z novo zalogo 
cvetlic. Bile so kot “metuljčki, 
ki sladki med pijo na gostoljub
nem cvetji . . . ” Priplavajo in 
odplavajo. Kaj se hoče, menda 
že tako govore postave in pre
roki.

Najbolj vztrajno se me je dr
žal mali pudelj, ne vem kakšne 
pasme in katerega gospodarja. 
Požrtvovalno mi je  pomagal 
čuvati cvetlični zaklad. Ne 
vem, kaj ga je privedlo v mojo 
druščino. Morda polzavestna 
slutnja o pasji sreči, katero de
lim z mojimi štirinogatimi so
državljani že desetletja, morda 
mu je kdo vtepel v mlado pasjo 
glavico geslo “svoji k svojim.” 
Mlademu pudeljnu ni zameriti, 
če po svoji pasji pameti tako 
nediskretno išče tovarišev-sotr- 
pinov. Pasja  pamet in pasji 
okus! Jaz  sem bil pa le vesel 
in ponosen, da sem imel pod 
“fovš” solnčno rožo vsaj enega 
absolutno nesebičnega tovariša. 
In to sredi idilično razbeljenih 
Pasjih dni!

-----------o----------
Starost živali

škotski profesor Peacock, ki 
se je mnogo let pečal s prouča 
vanjem dolgosti življenja raz 
ličnih živali, je sestavil sledečo 
zanimivo statistiko: Velike žel
ve žive 150 do 200 let, nemški 
karp do 150 let, beloglavi jas
treb 118 let, orel do 104 leta. 
Papige, vrane, krokarji in neke 
polarne race dožive po 100 let. 
Pes doživi starost 30 let, konj 
40, krava 25, mačka 40, kokoš 
30, gos 57, lev in tiger po 25, 
slon pa do 70 let. Najkrajše 
življenje imajo žuželke. Neka 
muha, imenovana stylops, živi 
od ene do treh ur, navadna hiš
na muha okrog 34 dni. Matica 
pri mravljah pa doseže starost 
13 let, neki lesni hrošček pa ce
lo 37 let.

 o---------
Najstarejše drevo

Za najstarejše rastoče drevo 
na svetu smatrajo nekateri bo
taniki cipreso, ki raste v San
ta Maria del Tula v Mehiki. 
Sodi se, da je drevo staro 4,000 
do 6,000 let.

Dolgost krokodilov
Najdaljši krokodili, ki so bili 

izmerjeni, niso presegali dolgo
sti 20 čevljev. Piše se včasi o 
30 čevljev dolgih krokodilih, 
toda to je najbrže pretirano.

Jugoslovanska
Ustanovljena l. 1898

Kat. Jednota
Inkorporiran* t

GLAVNI URAD V ELY, MINN.

Glavni odborniki:

Predsednik: ANTON ZBASNIK, 5400 Butler St., Pittsburgh, Pa- 
Podpredsednik: PAUL BARTEL, 901 Adam* St., Waukegan, III- 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Ely, Minnesota.
Blagajnik: LOUIS CHAMPA, 418 Ea«t Camp St., Ely,. Minn.

Vrhovni zdravnik:
DR. F. J. ARCH, 018 Chestnut St. N. S. Pittsburgh, Pa.

Nadzorni odbor:
Predsednik: RUDOLF PERDAN, 933 E. 185th St., Cleveland, 0
1. nadzornik: JOHN MOVERN, 412— 12th Ave. E., Duluth, Minn.
2. nadzornik: JOHN KUMSE, 1735 E. 33rd St., Lorain, O.
3. nadzornik: JOHN BALKOVEC, 5400 Butler St., Pittsburgh, P*--,
4. n a d z o rn ik : W IL L IA M  B. L A U R IC H , 1845 W. 22nd St., Chicago u ‘

Porotni odbori

Predsednik: JOSEPH PLAUTZ, 432—7th St., C»lumet, Mich.
1. porotnik: JOSEPH MANTEL, Ely, Minn.
2. p o ro tn ik : A N TO N  O K O L IS H , 1078 L ib e rty  Ave., B a r b e r t o a J ^ ,

Jednotino uradno glasilo:
NOVA DOBA, 8117 St. Clair Ave., Cleveland, O.

Urednik in upravnik: A. J. TERBOVBC.
Vse stvari tikajoče se uradnih zadev kakor tudi denarne p o šilili 

naj se pošiljajo na glavnega tajnika. Vse pritožbe naj se pošilja n* PjjL 
sednika porotnega odbora. Prošnje za sprejem novih članov [n boi«1** 
spričevala naj sa pošilj* na vrhovnega zdravnika.

Dopisi, društvena naznanila, oglasi, naročnina nečlanov in ll?L 
membe naslovov naj se pošiljajo na: Nova Doba, 8117 St. Cl»lf * 
Cleveland, Ohio.

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugoslov»®"| 
za obilen pristop. Kdor želi postati član te organizacije, naj *« z* ,, 
tajniku bližnjega društva JSKJ. Za ustanovitev novih društev »« Jn 
obrnite na gl. tajnika. Novo društvo se lahko ustanovi i  8 čl*D' 
članicami.

Sum ner, W ash.
Upam, da mi sobrat urednik 

preskrbi nekoliko prostora v 
Novi Dobi, da se zahvalim d ra
gim bratom in sestram društva 
Bratje Svobode, št. 162 JSKJ, 
za njih velikodušno pomoč. V 
svrho lažjega razum evanja naj 
mi bo dovoljeno nekoliko opi
sati moj položaj. Moj mož me 
je zapustil in odšel neznano 
kam, te r  mi je  pustil osem 
otrok, za katere moram zdaj 
sama skrbeti. To ni tako eno
stavno. Prijeti moram za vsako 
delo, kakršno morem dobiti, da 
pošteno preživim sebe in svoje 
otroke.

Tako sem zadnje čase delala 
na farmi, k je r smo nakladali 
salato, katere tukajšni farmerji 
pridelajo ogromne množine. Po 
nesreči me je*heki Japonec za
del s tovornim avtomobilom, 
pri čemur sem dobila več po
škodb; najhujše pa mi je bila 
poškodavana desna noga, kjer 
mi je bila nalomljena kost. Ta
ko sem postala naenkra t ne
zmožna za vsako delo. Marsi
kdo bi v takem  položaju kar 
obupal. Osem otrok preživljati, 
pa naenkra t postati nezmožen 
za delo

Velika sreča v nesreči pa je, 
da pripadam k društvu, kakor- 
šnih je  malo v deželi, namreč k 
društvu Bratje Svobode, št. 162 
JSKJ, v Enumclaw, Wash. Pri 
društvu so takoj vzeli v pre
tres moj položaj in sklenili, da 
mi morajo na vsak način naklo
niti nekaj izredne podpore. Ker 
.je bila večina članov mnenja, 
da bi se plesna veselica v tej 
sezoni ne obnesla, so sklenili 
prirediti domačo zabavo, kate
re čisti dobiček naj bi se na
klonil meni v pomoč. Ta zaba
va se je vršila 26. julija, in že 
drugi dan me je obiskala sku
pina sobratov in sosester, nam
reč M att in Matilda Petchnick, 
John in Mary Polajnar in Frank 
in Jeannette  Mrzli kar. Prišli 
pa niso prazni, am pak izročili 
so mi svoto $82.70, dohodek do
mače zabave društva Bratje 
Svobode.

M anjka mi besed, da bi mo
gla izraziti mojo globoko hva
ležnost dragim bratom in se
stram, ki so se me spomnili v 
potrebi na tako plemenit način. 
Marsikatera zahvala je že bila 
izrečena na račun tega društva, 
toda gotovo nobena ni prišla 
iz bolj odkrite hvaležnosti kot 
ta moja. Vsem in vsakemu po
sebej, ki so k velikodušnemu 
daru kaj pripomogli, naj bo iz
rečena naj prisrčne jša hvala.

Vsem rojakom in rojakinjam, 
ki bivajo v bližini in še niso 
člani društva Bratje Svobode,
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št. 162 JSKJ, toplo priP01 nji 1
da pristopijo, ako ji '11 ^jčapi th
zdravje in starost cioI1„ j J ^  (
Boljše Jednote kot je {■
Jednota ni v Ameril<i> in r 1 te
sega društva kot Je jcKJ.fe h
Bratje Svobode, št. 162 J 0n#{j0n
Enumclaw, Wash., ni P°c L  ^
cem,!. pjj..*

i S sestrskim pozdraven1’ I *
M arv Sada ’i  nt M ary o
Sumner,*

L o ra * '! ;  v
v., v l1*  PU Malokdaj se kaj cita _ ĵj the n

kako se naši rojaki v toJ ^
bini zabavajo. Večino#1*1 ^
bavajo v ožjih družin®*1̂  ^ M
gih, bodisi doma, bodis* ' zjn 1
sti naravi. Toda, Vre^n°eJ[p  C0fl
prikima, se hočemo še . ^  n
vsi skupaj, poveseliti- ^

V ta namen so se L ^
vsa tukajšna s l o v e n s k a   ̂ vg
na društva za priredi f
kega piknika v nedelj0 j| i ^
gusta. Piknik se bo ' j m '
Kosovi farmi. Kaj *;a .
še ni pripetilo v Lorai11̂ ’, ^  ^  i
vsa društva skupaj P _ fj ®
piknik. . >^.c

Člani društva sv. A v]j0̂  fyj. 11
6 JSKJ so tem pot«111 ^  ^  c
vabljeni, da se tega jj k o
u d e l e ž i j o  polnoštevi j $ y  s
bodo nedvomno storili c ‘ ^ su)
gih bratskih društev-

Ker ne maramo, da 1 yc  ̂ dl 
ta dan doma o sta l , F  ̂ °1 
“bus” izpred Slovens! 
rodnega Doma do Pr°s 1
se bo vršil piknik. . 't ^ 

Ker nečemo, da bi  ̂ a
rani v slučaju slabega 0  . 
se bo v takem slučaju '  i0 111 
bava v S. N. Domu. u k *  : 

Ker želimo, da vsa ft ^  tc 
kak lep spomin s jgi'c ^  
mo na programu raZ^e i \  0,1 
tekme za stare in mla . Ojo ^  re< 

Ker hočemo, da se ptft ^ 0 
posetniki prav dom*^^ ji** ^  1( 
in se po domače zaba' Vv

j smo samo slovenske ^  o L «  
j Ker nečemo, da b ^  L <i 
gal, bodo na piknik^ 'yv *
različnejših okrepčil- j,j j J 

Ker ne maramo, ( L
proti svoji volji ^  ' H j 0;
“bus” posetnike P *0*  ■
zopet nazaj v m est° \ j0r ^ L  ; \ j „ l< 

Torej, rojaki iz v v 
okolice, da se vidim0 j v’ £ 
številu na Kosovi ; ^
d el j o 17. avgusta- j c , f  ,,  ̂ tu 

Člane društva št- bom°' jjl S t c 
potoni obveščam, da . pjK j « ’ n 
deljo 17. avgusta f j A  t 
združenih slovenski L  °n
društev pričeli s '4eJ,)0 ^  rs
bolj z g o d a j  k«1 ^  f  L
Asesment pa se ° -.-ati*1 t j  ’ 91 
rati že o polu dvana 1L a0n
dne, tako, da bo ^  * 5> te

t 1(Dalje n* »•
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Current T h o u g h t .
's- C. U. ATHLETIC BOARD CONFERENCE

At the last semi-annual meeting of the S. S. C. U. Supreme 
cutive Board, held in Ely, Minn., during the week of July 14,

 ̂ as decided to place confidence in the younger members of 
r^nion and see w hat results could be obtained from them. 
^Hving the suggestion given by the writer to have repre- 

..ahves of various lodges maintaining athletic teams meet 
discuss plans for the future, Anton Zbasnik, our supreme 

®sident, strongly recommended such a procedure, after which 
j. athletic conference was sanctioned by the Supreme Board. 
^  ’.Three candidates from each lodge active in athletics are 

e submitted to the athletic commissioner, out of which one 
Jiber is to be chosen by him to serve as a delegate at this 

ei’ence representing his lodge. Letters requesting such 
Ujjj !̂0tl have already been mailed to the various lodges, some of 

have already brought the matter before the members 
, t* ^assed upon the request.

Cleveland, 0 ., has been set as the place for the meeting,
e the date will be published in the next edition,

rfcuo® For R egular Schedules
z*' î . A number of athletic teams have been organized and
„1 ill Gained by S. S. C. U. lodges this year, and for th a t  reas n

|,as deemed necessary to make plans for the year 1931, 

^ ' ! % a schedule could be formed with some degree of reg- 
 ^  % .  At present inter-lodge activities have been arranged 

| some success, in which various teams of near-by cities 
d hold games. But obstacles were met when teams from

ai't cities were arranged for contests, and for the present
Oroč8!!! e 'lad to be dropped entirely.
\e 'J; j(j fiy having various representatives of active lodges meet 

joP«^ i ^ ra sh  out ideas, a schedule could be formed, whereby 
j. S' . s of neighboring cities could play games regularly, and 
in ^ |iers arranged in such a way tha t games could be scheduled 
dr#  ' teams from distant cities. The athletic commissioner has 
JSK * 6 his utmost to arrange more inter-lodge games by cor- 

5od s° 0)1dence, but was unsuccessful in many instances. How- 
j|’ by planning contests well in the future, by means of an 

/on1’ conference, it will be an easier task.
gada1’’. ^ter-lodge contests will be just one of the many things 
r Ussed and passed upon at this meeting. At the present

: ' a set of rules govern the athletic movement of the S. S.
oraift • which perhaps will need revision. Prizes for section 
t v ]is| 'Pions and national champions will also be thrashed out. 

w  ' e next edition the writer will discuss further the forthcom- 
se Cojlference.
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k ^tional Star News

J ^ m au g h , Pa.— In me
l\ r ecently, the National

! Zdri  i dge ( N o - 2 1 3 ’ SSCU)
a 1)0 V(j » aU team was defeated by 
litev s ; ast W indber Mine 37, at’ 
jo H'j | by a score of 7 to 0, 
i vTS* R o p ie r  and myself (Jos.

!, ^  delivered for the los- 
im1’, J   ̂ .^le Troyan was a t the 

Prl end. Steitz and Geis-
j i the heavy artillery for

l o A  ^nners.
m H|S defeat was accounted 
a 1,1 \i J ’ to the absence of regular 
r̂ n°' j dr itdrs 011 the National Star 

^  Substitutes being put in,
• , j 1 which were residents
^  VO t, 'i^ber. Only Steve Tro- 

tip anc  ̂ myself (Jos, 
W \ P  ’ Dolence and Skeet? 

ist01 ’ , t * up for the game, and 
. \ ^ a n  forfeit the game.

b'11 it) flayers were solicited 
a V!sjl» 1 spectators and in*
1 V' S ^ ne_uP- ^he  field

a hillside, causing much 
$  f|)e to the players.

4l1' iž'e ' '-d W indber PNA can- 
in<2 Sj °ne the scheduled 

^  ^cently, which will en- 
'6 *-o get plenty of rest for
^ Cii O '1**1® Sunday afternoon

^  ^ e  st rong High- 
£°tn $  in a double-header
i » / V  Park.
^  G ives W iener Roast

bi i ft Thomas, brother mem- 
^  ^ orreHvi^e> gave a

10 'K!1 ^ ;l °as  ̂at  his folks’ home-
*<>l1 i S*] Ijanneryville for the 
'■ I'i)!11*1, i tli • ®̂ ar Lodge members 

^ - f r i e n d s .  The purpose 
0 v t},^a affair was to adver- 

tel ^rh^°^8e anc  ̂ strengthen
,, ■ A?a*gn ^or new mem*

 ̂ ' jil St t  70 people were
J  P’S  ? aldng merry’ s ing'„(jdP ii la s t in g .  The affair
 ̂ 1 0na 8 :30 P- until the

'^°0 ^ \ \  V] °frthe morning.
> '  L our secretary, Ella

Sy’ M argaret Kopler 
' jfi 'c‘ j V Sornething new inw ear-
S .ill \ ' h t el? I ’ll say they did. 
t#**** j  f 1 they were pajam as

A

R eported by F. Jak lich  (L efty )

Cleveland, O.— Although a 
strong fighting spirit was main
tained by the George W ashing
ton Lodge (No. 180, SSCU) in
door team, still the tide was too 
strong against them in the 
opening game of the elimina
tion series with the Loyalites 
(SNPJ), final score being 8 to 
1. Game was played Monday, 
Aug. 4, at White City Field, 
and was the first one to bo 
played in the Inter-Lodge elim
ination series.

F rank  Hočevar, playing left 
field for the G. W .’s, per
formed well at the position, 
making some nice catches, 
while Joe Jarc, manager and 
pitcher, performed well at bat, 
getting a single and a home 
run.

Both teams put their hearts 
and souls into the game, show
ing plenty of determination to 
win in the Inter-Lodge League 
race. However, the G. W .’s 
haven’t given up hope by any 
means and will have plenty of 
determination in the next gama 
played.

Come on, Jarc, we are all 
with you and your boys. You’ve 
got plenty of good baseball in 
you th a t  was displayed in many 
games. Buck up, boys, and 
show tha t you can stage a 
comeback. W hat do you say, 
Jarc, old pal. The Follower 
wants you to show the others 
up, so don’t fail him. Atta b o y !

Below are the scores:

' B ' R I E F S

at first, but upon closer obser
vation noticed th a t  they were 
overalls. Believe me, the girls 
certainly looked keen and neat. 
Thomas wore out two pairs of 
shoes running to and fro with 
the hot dogs; so fresh and 
delicious were the puppies tha t 
you could almost hear them 
bark. Cy Rovanšek and his a r t
istic physique was a trea t for 
sore eyes.

Well, the whole gang had a 
good time, one th a t  will linger 
long in their memory. In be
half of the National S tar mem
bers I wish to thank Bro. Thom
as for the splendid entertain 
ment.

Picnic
Brothers and sisters, do not 

forget the combined picnic be
tween the National S tar Lodge 
(SSCU) and the Friendly City 
Lodge (SNPJ) a tBon Air, Pa., 
Aug. 24. A number of spori 
events will feature this affair, 
such as tug-o’-war, baseball 
game, etc. Dancing will take 
place in the evening at the Slo
venian National Home a t Bon 
Air. Bring your pals, sweet
hearts, friends, and show them 
tha t Bon Air is the ideal picnic 
ground. Bon in French mean? 
good, together with air it indi
cates tha t the place has plenty 
of good air.
M ore Should A ttend  M eetings

Our monthly meetings should 
be attended by more members, 
as it is conducted entirely for 
the individual’s benefit. Broth
ers and sisters, are you enthu
siastic a t your lodge meetings? 
If not, the activities should stir 
you to a c c o m p l i s h  greater 
things for your lodge. Person
ally, I believe tha t if the mem
bers would take more interesi 
in ideas submitted by the fel- 
low-members the National Star 
Lodge would make g r e a t e r  
progress than it has heretofore.

Hence, brothers and sisters, 
let us get ourselves combined 
solidly, hatch out ideas and

Washington's AB H R
Hren, ss ............... 2 0 0
Bizil, c .................... 3 0 0
Pate, l b ................. 3 0 0
Kromar, 3 b .......... 3 0 0
Jarc, p ................. 3 2 1
Brezovar, If ........ 3 0 0
Hočevar, r f .......... 3 1 0
Marinčič, cf ........ 3 1 0
Vesel, 2 b ............... 3 1 0
G lav an ,rs ............. 1 0 0
Merhar, rs .......... 1 0 0

Totals ............... 27 5 1
Loyalites AB H R

F. Kuhel, I f .......... 4 1 0
Pecjak, rf ............ 5 4 ]
J. Grybowski, rs.. 5 1 ]
H. Grybowski, c. 4 2 1
M. Sodja, p .......... 3 0 0
Murphy, c f .......... 4 3 3
Pekol, 2b ........... 3 1 0
L. Sodja, lb  ....... 3 2 1
A. Kuhel, 3 b ........ 4 0 0
J. Kuhel, ss.......... 4 2 1

Totals ............... 39 16 8

JUBILEERS is the name of 
the latest English-conducted 
lodge, No. 215, to be added to 
the S. S. C. U . ; it is situated in 
Chisholm, Minn. John Vessel 
is president.

JOHN CERNE JR. of Lorain, 
O., visited the New Era office 
last week to discuss the coming 
athletic board conference to be 
held in Cleveland, O., on Sept. 
12 and 13. Mr. Cerne Jr .  is 
secretary of St. Aloysius Lodge, 
No. 6. •

AT THE AGE of 19, Leon H  
Vestal of Colorado Springs, 
Colo., has received a Limited 
Commercial Pilot license. He 
attended the aviation school of 
Pikes Peak Air Commerce Inc

S. S. C. U. Athletic Board 
conference sanctioned by the 
Supreme Board a t its semi-an
nual meeting will take place on 
Sept. 12 and 13 a t Cleveland, 
O. Each representative will bo 
notified by letter.

JOE KUHEL, the Slovenian 
$65,000 baseball player recent
ly purchased by the W ashing
ton Senators of the American 
League, is living up to his repu
tation as a classy first base
man with his timely hitting and 
good fielding.

S P O R T S  D A N C E  will be 
given by the George W ashing
ton Lodge (No.'180, SSCU) of 
Cleveland, O., on Saturday eve
ning, Sept. 13, which will cap 
the climax of the S. S. C. U 
Athletic Board conference.

COLLIN WOOD BOOSTERS 
LODGE (No. 188, SSCU) in
door baseball team took the 
long count of a 6-to-3 scoro 
from the Comrades (SNPJ) 
team in the second game of the 
Inter-Lodge League elimina
tion series played M onday 
Aug. 11.

BEGINNING with this week, 
the American Home Junior of 
Cleveland, O., th a t  appears 
weekly in connection with the 
American Home newspaper, 
Slovenian daily, will have two 
pages in English, devoted en
tirely to the young Slovenes. 
Mr. Ray J. Grdina is editor.

A  NUM BER o f contributing  
artic les w ere left over for next 
w eek ’s edition for lack  of 
space. T he sem i-annual report 
p ractica lly  took a ll of the ava il
ab le sp ace in last w eek ’s ed i
tion, and for that reason space  
w ill not perm it the publication  
of a ll th e  contributing articles  
in th is issue. H ow ever, all ar
tic les th at have been  subm itted  
w ill ap pear in th e fo llow in g  
w e ek ’s edition.

  o---------

Inter-Lodge Picnic
Something out of the ordi

nary will be held Aug. 17 on 
Kus’ farm. All the Slovenian 
benefit lodges of Lorain will 
hold a large picnic.

All kinds of entertainmenl 
will take place, for everyone to 
onjoy, old as well as the youny 
folk.

Come on! Everybody be 
present, don’t have any other 
“ da te” for the 17th, for if you 
stay away from this picnic, you 
will miss a lot of fun.

Machines will carry people 
to the picnic from the Slovenian 
National Home, so you won’t 
have to walk down. In case the 
w eather is bad, this entertain-

Home run— Joe Jarc. Struck 
out— By Jarc  5, by M. Sodja 
14. Bases on balls— Off Jarc  4, 
off M. Sodja 1. Double play— 
Ilren to Pate to Bizil. Game 
called in the eighth inning on 
account of darkness.

N otice, C ollinw ood Boosters

Hey, Collinwood Boosters, 
the Follower wants to know 
w hat Krall and Laurich meant 
by “turpentine” during the 
G e o r g e  Washingtons-Collin- 
wood Boosters game played 
July 23. The Follower would 
like to have some for his tonsils, 
as they are dry. Must you go 
to Chicago and get it? Hooray 
for half-pint and Laurich!

Frank (Lefty) Jaklich.

propound them to the members 
a t the meetings. Philosophers 
claim th a t  “every part  of the 
body, every call in the brain 
functions much better under 
the impetus of c o n t e n t e d  
thought.” This is the founda
tion for any achievement.

Jos. Kopler, Pres.

Boosters Win Again
Krall A llow s T hree H its for

Third V ictory

Presidents of lodges are sup
posed to know parliamentary 
law in its fullest detail, and to 
be able to conduct meetings in 
such a way th a t  will liven up 
interest. But along comes Mike 
Krall, president of the Collin
wood Boosters Lodge (No. 188, 
SSCU), and pitches a three-hit 
game against the Comrades 
(SNPJ), his team winning by a 
score of 5 to 1, .in the Inter- 
Lodge League tilt of Cleveland, 
O., played Monday, July 29.

Three double plays were 
made by the Boosters; in the 
second inning Kozlevčar, play
ing second base, made one un
assisted ; in the sixth inning Ku
har started the ball rolling to 
Kozlevčar, who threw to Ber
zin for the second; in the sev
enth inning Mihelčič, playing 
third base, picked up a ground
er and threw to Kozlevčar, who 
threw  to first for the third 
double play. Baraga, playing 
short center, displayed marked 
ability to judge the ball, hav
ing bagged something like 
eight flies, while Stulic, play
ing the left field position, made 
a number of hard running 
catches.

Adolphe Tekautz miide a 
run for the Comrades, it being 
the only run scored. Zaletel 
pitched for the opponents and 
was nicked for 14 hits.

Boosters have taken three 
games in a row —  Spartans 
(SSPZ), George Washingtons 
(SSCU) and Comrades (SNPJ) 
being the victims. Manager 
John Koren of the Collinwood 
Boosters caught a nice game 
behind the plate and also is re 
sponsible for the Boosters’ good 
showing in indoor baseball.

Lose Close G am e
In the elimination series con

ducted by the I n t e r - L o d g e  
League of Cleveland, O., Col
linwood Boosters (SSCU) lost 
a closely contested game with 
the Pioneers (CFU) last Fri
day, Aug. 8 . Mike Krall pitched 
a good game, forcing the oppo* 
sition to hit into easy outs. Er
rors contributed the two runs. 
P. J. Mihelčič made a number 
of good catches a t third base, 
forcing the runners at first 
base. Berzin hovered like a 
giant, stretching himself to 
scoop the ball at first.

Both pitchers were hit freely, 
but received good support on 
the part of the teammates. Bar- 
beric, pitching for the Pioneers, 
had the batters guessing by his 
continuous nod of the head for 
a change of signal from the 
catcher.

--------- o---------
Classes to Reopen

Cleveland (0 .)  Sokols have 
resumed classes in calisthenics 
beginning with last Monday, 
Aug. 11. Girls’ classes are held 
on Monday and Thursday eve
nings, while the young boys’ 
class is held on Friday evening 
a t  the St. Clair Bathhouse. No 
charge is made for attendance.

--------- o----------
The m oney in circulation is 

between $38 and $40 per capita 
at the present time.

ment will be held a t the Slove
nian Home.

So, once more, I welcome 
everyone, for it is the duty of 
all to attend who belong to at 
least one of the lodges which 
are giving the picnic. Visitors 
from other towns are also wel
come.

Yours for a better time,
M artha Kumse, 

No. 6, SSCU.

SPORTING BITS
New English-Conducted Lodge Organized

Jubileers, Nam e of N ew  Group, H as B aseball Team  O rganized
in Chisholm , Minn.

It takes some lodges a long time before they even venture 
in athletics. But here comes the latest English-conducted lodge 
with a baseball team already organized. They call themselves 
Jubileers, Lodge No. 215, SSCU, of Chisholm, Minn.

Such spirit is commendable indeed, and it is hoped tha t the 
Jubileers will liven things up for the S. S. C. U. out in Chisholm, 
Minn., and vicinity. Anton Vessel, president, is confident tha t 
the membership will increase considerably as time goes by, 
and judging by the letter received from him one is given the 
impression th a t  he and the members of the Lodge Jubileers are 
full of enthusiasm. Frank Centa Jr. is secretary and Joe Monti 
is treasurer.

In a game played recently with the K. S. K. J. lodge team, 
the Jubileers scored a victory by a score of 7 to 3. According 
to one of the local newspapers, the latest addition to the S. S. 
C. U. is rated as one of the strongest fraternal teams in Chisholm. 
W hat is more, the Jubileers are not content with participating 
only in baseball, but are already forming plans for a basketball 
team and are actively engaging themselves for other sports 
approved by our Union.

Som e of the stagnant E nglish-conducted  lodges could take  
a lesson or tw o and profit by this exam ple. By en gag in g  in 
sports a lodge becom es active, fu ll of pep and initiative. Sports 
have a ten d en cy  to im prove the general status of any lodge. 

------------------ o-----------------
Trounce S. N. P. J.’s, 

10 to 2

K orenin, Pabst and K aires Star

W aukegan, 111. —  Comrades 
Lodge baseball team won its 
sixth consecutive game Sunday, 
July 27, by virtue of a victory 
over the strong S. N. P. J. Snaps 
by a score of 10 to 2.

Charley Bick allowed the 
losers but three safe hits up un
til the sixth inning. He some
w hat eased up in the la tte r  part 
of the game, allowing two runs 
to score.

Biff” Korenin led the hit
ting for the winners with three 
safe bingles in five trips to the 
plate.

Brilliant fielding a t short by 
Charley (The Great) Pabst was 
the feature of the game. Char
ley (The Great) can cover more 
ground on a ball diamond than 
a circus tent, and he plays ball 
like nobody’s business.

Wally Kaires played his 
ninth consecutive game at sec
ond base without an error. He 
has a fielding average of 1.000 
and at the present time is bat
ting a t  a .350 clip.

As a consequence of the pres
ent winning streak, the Com
rades are looked upon as a 
strong aggregation and are ex
pected to play a leading role in 
the Lake County elimination 
tournam ent to be held here in 
the la tter part  of August.

Sunday (Aug. 10) the Com
rades’ baseball team went to 
Lake Forest, 111., for a tussle 
with the strong Y. M. C. A. out
fit, and on W ednesday (Aug. 
13) the Comrades will meet the 
Sailors at the G reat Lakes Na
val Training Station.

S id ew alk s of th e Com rades 
L odge

Mary “Darling” Rode, a resi
dent of North Chicago, 111., is 
employed a t the American 
Lakes Paper Mill. She is the 
popular recording secretary of 
the Comrades Lodge and a very 
active member.

She is better known around 
this part  of the country as Out 
Darling Mary, and sometimes 
called the second Clara Bow, 
no kiddin’, folks, she has It, you 
should see her. OH, she’s so 
lovely.

“Darling” Mary is very sen
timental; and how. She just 
adores riding in a tipsy canoe 
on a blue lagoon (not alone, of 
course), and she loves to sit 
out the dances and gaze at the 
moon, and watch the stars 
twinkle in the sky. OH, “D ar
ling,” ain’t  love grand!

Girls Want Games
Athletic activities in the state 

of Minnesota have not been 
prominent in the past, and 
something should be done in 
the immediate future to help 
liven interest among the young
er S. S. C. U. members. Rose 
Svetich, manager of Basket- 
eers, belonging to Lodge No. 
120, Ely, Minn., contends tha t 
no S. S. C. U. lodge opposition 
can be had for the girls’ bas< 
ketball team.

, The athletic commissioner 
will do his very best to secure 
games for them in the fall, but 
it must be understood tha t no 
other S. S. C. U. lodge main
tains a basketball team in the 
immediate vicinity. It would 
be practically impossible to ar
range a contest with the George 
Washingtons girls’ basketball 
team, Lodge No. 1.80, of Cleve
land, O., because of the enor
m ous’ transportation expenses 
involved.

A suggestion is offered to the 
Basketeers to submit articles to 
the New Era Supplement and 
thus help enliven interest in 
sports among S. S. C. U. lodge? 
of Ely and vicinity. The writ
e r’s wholehearted co-operation 
is assured to Rose Svetich and 
the other members of the Bas
keteers.

 o------
Come One, Come All
Have you heard the latest 

news? This is it:  Betsy Ross 
Lodge (No. 186, SSCU), the 
shy little violet, is giving a pic
nic and is assuring everyone a 
good time. The place is to be 
on some mysterious farm  of 
no name. Sounds romantic, 
doesn’t it?

Everybody is invited. Friends, 
enemies, pals, etc. Boys, put on 
your white pants, and girls, put 
on your knickers and meet us 
at the corner of Mandel’s drug 
store, at E. 157th St. and W a
terloo Rd., Cleveland, O. Bring 
along as many cars as possible 
and join the group. Also pack 
up a lunch and spend the day 
on the farm.

We will try  and have ban
ners for the machines if pos
sible. Everything will be hotsy- 
totsy. The date is Aug. 17. 
Meet the gang a t Mandel’s 
drug store at 8 :30 a. m. Sunday 
morning. Bring your camera 
and films. Don’t forget, the 
affair is sponsored by the Betsy 
Ross Lodge, No. 186, SSCU.

Anna Vidmar, Sec’y.

(W atch this column— You may 
be next.)

John Petrovič, 
No. 193, SSCU.
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OD PASTIRICE DO 
CESARICE

Živel je  n ek o č  car, k i je  im el p re d  
svo jim  dvorom  velik  k am en . P a  p a d e  
c a r ju  lep eg a  d n e  v g lavo  in  d a  r a z 
g la s iti  po  vsej ru sk i d ržav i:

“K d o r m i zak o lje  k a m e n  p red  dvo
rom , g a  p o stav im  za  sv o jega  p rv eg a  
d v o r ja n ik a .”

O d vseh  s t r a n i  so p riš li po g u m n i 
in  m očn i fa n tje ,  to d a  k a m n a  n i  m o 
gel n ih če  z ak la ti. S p lo h  so se  jak o  
čud ili, k ak o  m en i car, d a  bi se  d a l 
m rtv i t rd i  k a m e n  z ak la ti.

V n ek i d a ljn i  v asi p a  je  živela  p o 
g u m n a  in  b is tra  p a s tir ic a . K o  je  
č u la  c a rjev  razg las , se  je  p reo b lek la
v f a n ta  in  se p o d a la  p re d  c a r ja , 
rek o č : .

"S v itli car, ja z  bom  sk u ša la  k am en  
z a k la ti .”

H itro  se je  ra z š ir i la  novica , d a  se 
je  v e n d a r  n a še l m lad en ič , k i se  bo  z 
nožem  lo til k a m n a  in  z b ra lo  se je
m nogo  ra d o v e d n ih  ljud i.

V pričo  m nožice  in  c a r ja  te r  n je g o 
v ih  d v o rjan ik o v  p o teg n e  p a s tir ic a , 
p reo b lečen a  v f a n ta ,  nož izza  p a sa  in 
začn e  k a m e n  k la ti  k a k o r  ja g n je . P a  
seveda  n i šlo in  n i bilo k rv i in  te d a j  
se  p a s t ir ic a  o b rn e  k  c a r ju :

“O, sv itli m oj ca r , t i  bi ra d , d a  t i
k a m e n  zak o ljem ?  D obro, to d a : k a r
ne  živi, se tu d i  u b iti n e  da . V d ihn i 
t i  n a jp re j  te m u  k a m n u  ž iv ljen je , p a  
če ga  n a to  n e  zak o ljem , m i lah k o  
odrežeš g lav o !” t

C a r se je  začu d il n a d  te m  u m n im  
odgovorom  in  d e ja l:

“T i si n a jp a m e tn e jš i  f a n t  v m o ji 
d ržav i, p o stav il te  bom  za svo jega 
m in is t ra  a li d v o rn ik a . T o d a  to le  m o 
ra š  p re j s to r i t i :  Čez t r i  d n i se m i
iz do m ače  v asi z o p e t v rn i sem k aj. 
M o raš p r i ja h a t i ,  p a  tu d i  ne  ja h a t i!  
P r in e s i m i d a rilo , p a  ga  tu d i  n e  p r i 
nesi! Vsi m i, m a li in  veliki, t i  p r i 
dem o n a p ro ti ,  d a  te  sp re jm em o , a  ti 
m o raš  to  ta k o  izvesti, d a  te  bom o 
sp re je li, a  d a  te  ob en em  n e  bom o 
sp re je li .”

P a s t ir ic a  se v rn e  v d om ačo  vas in 
veli o četu , n a j  j i  u lovi d v a  z a jc a  in  
d v a  goloba. T r e t je g a  d n e  z a ra n a  je  
sp ra v ila  z a jca  v v rečo  in  jo  izročila  
o č e tu :

“G re v a  k  c a r ju  in  ko t i  bom  velela, 
izp u s ti z a jca  iz v reče ."

S a m a  p a  je  vzela  v  ro k e  o b a  go lo
ba, se n a ro b e  vsed la  n a  n izk eg a  osli
č k a  te r  z očetom  k re n ila  v m esto , k a 
m o r p a  je  n a p re j  p o s la la  n ekega  
h la p c a , d a  ja v i  c a r ju  n je n  p rih o d .

C a r  je  s ta l  s  s v o j i m  štev iln im  
sp rem stv o m  p re d  dvorom , ko  se p r i 
b liža  d evo jka . Z o p e t p reo b lečen a  v 
f a n ta  je  n a  osličku  n a ro b e  sedeča 
je z d ila  tak o , d a  se  je  z n o g am i lah k o  
d o tik a la  zem lje  in  j ih  p re m ik a la  k a 
k o r bi h o d ila . O če tu  je  te d a j  velela, 
n a j  iz v reče  izp u s ti o b a  z a jca , k i 1 stia j 
se  p o g n a la  v d ir, d v o rja n ik i p a  za  n j i-  , 
m a, d a  je  c a r  p re d  g ra d o m  o s ta l sko- 7 
ro  sanr. ,.

P a s t ir ic a  s to p i p re d e n j, m u  pokloni 
oba goloba, a  ko ju  je  h o te l  c a r  p r i -  ( 
je ti ,  ju  je  p a s t ir ic a  izp u s tila , d a  s ta  
o d frč a la  v z rak . T e d a j  p ra v i p a s ti-  j 
l i c a : ,

“V idiš, car, tv o ji l ju d je  so m e  sp re -  s 
je li, p a  m e tu d i n iso  sp re je li, k e r  so \ 
se razb eža li za  za jcem a . Je z d ila  sem  f 
in  n isem  jezd ila . P r in e s la  sem  t i  d a -  
rilo , p a  ga  tu d i  n isem  p rin e s la .”

C a r  je  bil ves o su p n je n  in  je  d e ja l:  j 
"O d sle j te  bom  s m a tra l  za  svo jega , 

s in a .”
P a s t ir ic a  p a  m u  je  še p n ila  n a  u h o : ( 
“ N isem  fa n t,  m arv eč  d ek le .”
"N ič za  to ,” je  d e ja l  c a r , “boš pa ‘ 

m o ja  ž e n a .”
Z velik im i sv ečan o stm i se je  čez n e 

k a j ted n o v  v rš ila  p o ro k a  c a r ja  z b i
s tro  p a s tir ico . (“M lado  J u t r o ” )

BABA° JAGA :
Živel je  s ta re c , ki je  im el lepo  h č e r-  1 

ko. Im en o v a la  se  je  V era. K e r  m u ' 
Je u m r la  ž en a , se  je  k lju b  svo jim  le 
to m  zn o v a  poročil. Z dnevom , ko  je  ' 
p r iš la  v h išo  m ač eh a , se je  začelo  za 
ubogo p u n čk o  t rd o  ž iv ljen je ; z lobna  
ž en a  n i b ila  n ik o li zad o v o ljn a , n ič  ji 
n i u g a ja lo .

N ekega  d n e , ko je  bil m ož odso ten , 
pok liče  p a s to rk o  in  j i  reče :

"P o jd i k  te tic i ,  m o ji s e s tr i  in  jo 
prosi, n a j  t i  d a  iglo in  n it. S e šiti si 
m o raš  s ra jč k o .”

S e s tra , o k a te r i  je  m a č e h a  govorila , 
n i  b ila  d ru g a  kal^or B a b a -J a g a , s  k o 
ščen o  nogo. V erico  je  b ilo  s t r a h ;  
k a k o  se bo d rz n ila  s to p iti  p re d  to 
žensko?

N a jp re j  se odloči o b isk a ti svojo  | 
p ra v o  te tk o , se s tro  r a jn e  m am ice . .

"K a j  želiš, m oj o tro k ? "  jo  v p r a š a ! 
te tk a ,  ko jo  zag led a  p re d  seboj.

"M o ja  m a č e h a  m e p o š ilja  k  svoji 
se s tr i  po  iglo in  n i t,  d a  si n a red im  
s ra jč k o ; to d a  zelo sc bo jim . K a jn e , 
to  je  t is ta ,  k i jo  im e n u je jo  B aba- 
J a g a ? ”

“D a, to d a  p o slu ša j n e č a k in ja , k a j 
boš ta m  s to r i la :  ta m  je  b reza , ki t i  
bo  b iča la  o b raz  s sv o jim i v e jam i, t o 
d a  t i  j ih  p riveži s  tra k o m ; v e žn a  v r a 
t a  bodo šk r ip a la  in  se  z a p ira la  p red  
teb o j s  h ru ščem , t i  p a  n a li j  v s te ža j 
o lja ;  p su , ki se bo z a g a n ja l va te , vrzi 
k ru h a , in  m ačk i, ki t i  bo h o te la  iz 
p ra s k a t i  oči, d a j  p ečen k e .”

D ek lica  sc poslovi od  te tk e  in  o d i
de. P rid e  p re d  kočo, k je r  B a b a -J a g a  
sedeč  n a  s to lčk u  tk e  p la tn o .

“D ober d a n , t e tk a ! ” p o zd rav i de 
k lica .

"D o b er d a n , m o j o tro k , k a j je  n o 
v eg a?"

“M am ica  m e je  p o sla la , d a  te  p ro 
sim  za šiv an k o  in  n i t,  k e r  si m o ram  
se š iti  s ra jčk o .”

“D obro ,” reče  B a b a -J a g a , “sed i sem  
in  tk i  p la tn o !”

V erica  začn e  tk a t i ;  B a b a - J a g a  m e d 
te m  od ide  in  reče  svo ji s lu ž k in ji: 

“ Z a k u ri kopel in  sk o p a j m o jo  n e 
čak in jo , to d a  u m ij jo  dobro , k e r se 
h o čem  z n jo  p o g o stiti.”

K o  d e k lic a  to  zasliši, se  p re s tra š i  
do  sm rti.

‘M o ja  d ra g a ,” re če  d e k lica  s lu ž k i
n j i,  “n a lo ž i k a r  n a jm a n j  d rv  in  p r i 
n e s i m nogo  vode, to d a  le  v  s itu . T u 
kaj imam robček, tvoj naj bol” 

Baba-Jaga ja  n a  dvorišču čakala.

T / t r
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BAK ED CORN

W h en  fre sh  c o rn  is a  l it t le  too 
to u g h  to  be  n ice  on  th e  e a r  i t  m ay  be 
p re p a re d  th is  w ay:

C u t th e  c o rn  fro m  th re e  la rg e  or 
fo u r sm a ll ears.

W ith  th e  b a ck  of th e  k n ife  go over 
th e  cobs to  be  su re  t h a t  every  b it of 
th e  te n d e r  h e a r ts  a re  out.

B e a t o n e  egg (yellow  a n d  w h ite  
to g e th e r.)

A dd tw o  tea sp o o n s fu l sa lt.
A dd tw o  c u p s  o f m ilk.
A nd b e a t  a g a in  till  w ell m ixed.
A dd th e  c u t off corn .
G re ase  a  b a k in g  d ish  a n d  p o u r in  

th e  c o rn  m ix tu re .
B ak e  25 m in u te s  in  a  m o d e ra te  

ov en  a n d  se rv e  a t  once.
A l i t t le  cheese  g ra te d  over th e  to p  

befo re  b a k in g  p leases som e fo lks, a n d  
m ak e s  a  te s ty  c ru s t.

 0-----------
Je ž ek :

N A  POČITNICAH
Z d a j so za  n a m i 
k riž i lil šo lske težav e— 
so lnce  že zg o d aj n a s  d ra m i 
k  vodi in  v sen čn e  dobrave.

Z d a j se k rep im o  — 
č as  ta k o  h i tr o  p o te k a  . . .
Z d a j le  k a r  p r id n o  p ra zn im o  
la tv ice  k is leg a  m lek a ! . . .

Č rn eg a  k ru h a , 
š tru k lje v , m ed u  In  pogače— 
je jm o , k a r  m a m a  n a k u h a  
do b re  in  sočne  jed ače !

P a  ven  v n a ra v o !
M nogo svobode užijm o— 
ra s tim o , ra s t im o  zdravo , 
so ln č n ih  se žark o v  n a p ijm o !

k d a j bo kopel go tova. P r ib liž a  se  k 
o k n u  in  v p ra ša :

“Ali tkeš, V erica?  A li tkeš , m o ja  
l ju b l je n a ? ”

“T k em , te tk a , tk e m  . . .”
K o se je  B a b a - J a g a  o d d a ljila , je  

V e ra  p o k lica la  m a č k a  in  j i  d a la  p e 
čenke.

“M oj d rag i, m a li m u cek ,” g a  v p ra 
ša , “a li n e  bi m o g la  u i t t  o d to d ? ” 

“ L ah k o ,” odgovori ž iva lca , “ tu k a j  
im aš  g lav n ik  in  ru tic o , vzem i j u  in  
re ši se! B a b a - J a g a  te  bo sicer p re 
g a n ja la  te d a j  n a g n i  u h o  k  zem lji In  
p o slu ša j: če se o n a  p rib liža , v rz i n a j 
p re j ru tic o  in  p o ja v ila  se  bo  ta k o j  
globoka in  š iro k a  rek a . K a d a r  bo 
o n a  n a  d ru g i s t r a n i  in  boš v n e v a r 
n o sti, d a  te  doseže, v rz i g lav n ik  in  
z ra s t la  bo n a  t is te m  m e s tu  ta k o  go
s ta  šu m a , d a  bo težko  p ro d re t i  v a n jo .” 

D ek lica  je  v zela  g lav n ik  in  ru tic o  
te r  je  zbežala . P s i so se  p o g n a li za 
n jo , d a  bi jo  r a z t rg a l i  n a  d ro b n e  
koščke, V erica  p a  jim  je  v rg la  k ru h a . 
V ežna  v r a ta  so se h ru p n o  z a p r la  in  ji 
z a g ra d ila  po t, to d a  d e k lica  je  n a li la  
v te č a je  o lja  in  zopet so  se  o d p rla  n a  
s te ža j. Z u n a j j i  je  b re za  o p ra sk a la  
o b raz  s sv o jim i d o lg im i v e ja m i; d e 
k lica  je  v zela  t r a k ,  zv ezala  ve je  in  
b reza  jo  je  p u s t i la  o d iti. D ek lica  je  
zače la  teči.

M ed tem  je  m ačk a , sed eča  p re d  s t a 
tv am i z ač e la  tk a t i  ; to d a  veliko bolj 
se j i  je  posrečilo  z a m o ta ti  n itk e , k ak o r 
pa  n a p re d o v a ti  z delom . B a b a - J a g a  
se p rib liža  k  o k n u  in  v p ra ša :

“Ali tkeš , V e rica ? ”
“T k em , d ra g a  t e tk a ! ” je  odgovori 

m ucka.
T ed a j se b a b a  požene v  kočo in  

opazi m ačk o ; m a la , g lej, je  Izgin ila.
T a k o !

B a b a - J a g a  začn e  ob d e lo v a ti m ačko, 
o č ita jo č  ji, d a  o tro k u  n i izp ra sk a la
oči.

“G le j, to lik o  le t  je  že, k a r  t i  s lu 
ž im ,” odgovori m u ca , “ to d a  n i t i  e n 
k r a t  m i n is i d a la  koščice. M ala , d o 
b ra  d ek lica  p a  m i je  d a la  celo p e če n 
ke .”

B a b a - J a g a  se lo ti psov, v r a t  in  b re 
ze, j ih  p su je  in  b ije  slu žk in jo .

“T o liko  le t  je, k a r  t i  s luž im o ,” je 
reče jo  psi, “a li si n a m  d a la  k d a j vsa j 
su h o  sk o rjico ?  M ala  p a  n a m  je  da la  
k r u h a ! ”

“G le j, to lik o  č a sa  t i  že služ im o ,” 
ji o č ita jo  v ra ta , “n ik o li n is i om očila  
m o jih  s teža jev  d ru g a če  k a k o r z vodo 
D ek lica  je  v a n je  n a lila  o l ja ! ”

“D osti le t  t i  s lužim ," o č ita  breza , 
" to d a  n ik o li n is i p o v eza la  m o jih  vej 
v sa j z n itk o . M a la  j ih  je  p r iv ez a la  f  

r a k o m ! ” .
“ Ali n i p re te k lo  dovolj č asa , o d k a r 

sem  v tv o ji služb i,” j i  reče  s lu ž k in ja , 
“to d a  n ik o li m l n is i d a la  n i t i  k ak e  
s trg a n e  c u n je . P le m e n ita  m a la  V e
ric a  m i je  p o d a la  ro b ček .”

B a b a - J a g a  se h i tro  vsede v svoj 
m o žn a r, s  to lk ačem  sc dv igne  od ta l 
te r  pobriše  z m etlo  vsako  sled za  se 
boj.

K o d ek lica  n a g n e  u h o  k  zem lji in  
ču je , d a  jo  h u d o b n a  t e ta  zas led u je , 
vrže ru tic o  in  n a  m es tu  se ta k o j  p o 
jav i v e lik a  in  g loboka  rek a .

B a b a - J a g a  dospe n a  b reg  re k e : od 
besa  začn e  šk r ip a ti  z zobm i. T ak o j 
se v rn e  dom ov in  p riv ed e  svo je  vole, 
k i izp ije jo  vso vodo iz rek e , in  zopet 
začn e  p re g a n ja t i  svojo  n ečak in jo .

K o  V erica  začu ti, d a  jo  t e ta  d o h i
tev a , vrže g lavn ik . V tem  h ip u  z ra 
ste  šu m a  ta k o  g o sta , d a  B a b a -J a g a  
ne  m o re  p r i t i  skozi n jo  in  se n a v e li
ča  še d a lje  lo v iti o tro k a .

M ed tem  časom  je  p riše l oče dom ov 
in  v p ra ša l, k am  je  o d šla  h čerk ica .

“Š la  je  k  svo ji te t i  po ig lo  in  n i t ,” 
odgovori žena.

K m a lu  n a to  se  v rn e  m a la , z aso p la  
V erica . O če tu  m o ra  o d g o v a rja ti  in  
m u  pove, kak o  jo  je  B a b a - J a g a  h o 
te la  p o jes ti.

"K ak o  si to re j  r e š i la ? ” jo  v p ra ša  
oče.

D ek lica  m u  vse razloži. I n  ko izve, 
d a  m u  je  n jeg o v a  la s tn a  ž en a  h o te la  
p o g u b iti o tro k a , ga  p o p a d e  ta k o  s t r a š 
n a  jeza , d a  spod i zlobno  m ačeho . 

O d tle j je  živel sre čn o  s  svo jo  Verico.
(“M lado  J u tro .”)

A L IB I  IK E
W h en  you go to  a  su m m er cam p  

a n d  say  you c a n  sw im  o u t to  th e  
r a f t  a n d  th e n  d o n ’t, o r say  you a re  
a  f a s t  ru n n e r  a n d  th e n  le t  everybody  
b e a t  you o n  th e  f ir s t  race , o r sa y  you 
a re  a  ch am p io n  c r ic k e t p lay e r  a n d  
th e n  g e t bow led o u t  w ith o u t b r in g in g  
in  a  ru n , th e  o th e r  fellow s w ill th in k  
t h a t  you a re  te ll in g  lies.

T h a t 's  b ad , a n d  th e  b e s t th in g  to  
do  is to  s to p  It, a n d  s t a r t  a ll over 
ag a in , a d m ittin g  ju s t  w h a t  you c a n  do 
a n d  no  m ore. B u t Ik e  d id n ’t  know  
th is .

“T h o u g h t you sa id  you could  sw im  
o u t to  th e  r a f t ? ” ask ed  D ick  Dodge, 
w ho  w as th e  le a d e r  o f o u r  te n t .

“I  could , if  i t  w as s a l t  w a te r  in s te a d  
of f re sh ,” a n sw ered  Ike . “ S a lt  w a te r  
is e a s ie r  to  sw im  in  th e n  fresh ."

T h a t  w as Ik e ’s excuse a b o u t th e  
sw im m ing . T h en , w h e n  we fo u n d  o u t 
h e  c o u ld n ’t  ru n , we a sk e d  h im  w h a t 
th e  tro u b le  w as th e n .

“T h e  a ir ,” h e  sa id . “I t ’s to o  th in  
u p  in  th is  m o u n ta in  co u n try . I ’m  
used  to  th e  sea  a ir  n e a r  th e  o cean .”

ball, D ick  ca lled  o u t to  h im  a n d  sa id : 
“H ow ’s th e  sun , Ik e ?  I n  your 

ey es?”
“No,” a n sw ered  Ike . “T h e  su n 's  

a ll r ig h t ! ”
“ B a ll h a rd  e n o u g h ? ”
Ik e  tw irle d  i t  In  h is  fingers. 
“P e rfe c t,"  h e  said.
“D id n 't  h u r t  your a rm  th is  m o rn 

ing , o r la s t  n ig h t, o r a n y  tim e?/', 
"N o,” w as th e  rep lied . “M y a rm  

n e v e r w as b e tte r .”
“N eed w a rm in g  u p ? ”
“No. I ’m  re a d y  to  s t a r t  r ig h t  now .” 
“A ll th e se  fellow s a re  h eav y  h i t 

te rs ,"  w a rn ed  Dick.
Ik e  looked th e m  over a n d  g rin n ed . 
“So I  n o tic e ,” h e  sa id . “B u t i t ’s 

O. K . w ith  m e .”
“Is  e v e ry th in g  else O. K .? ” p e rs is ted  

D ick.
“S ure . L e t’s go.”
D ick w aved  h is  h a n d  to  say  t h a t  h e  

w as sa tis fied  fo r  th e  g am e to  go on. 
T h e  f irs t b a t te r  s tep p ed  up  to  th e  
p la te , sw in g in g  h is  b a t  a s  th o u g h  h e  
w as su re  o f a, hom e ru n . Ik e  gave a

M

Ike W ound Up And L et T he B all Go

A nd w h en  h e  go t bow led o u t a t  
c ric k e t h e  sa id  h e  c o u ld n ’t  see how  
an y b o d y  could  p lay  i t  r ig h t  w ith o u t 
a  re a l c r ic k e t b a t  in s te a d  of a n  
o rd in a ry  b aseb all b a t. So because  
h e  a lw ay s tr ie d  to  lay  th e  b lam e  on  
so m e th in g  else a n d  n o t  on  h im self, 
a n d  becau se  t h a t  k in d  of a n  excuse is 
c a lled  a n  alib i, Ik e  go t th e  n a m e  of 
A libi Ike.

I t  w as too  bad , too, becau se  Ik e  
w a n ted  to  s ta y  a t  th e  c am p  fo r th e  
la s t  w eek; a n d  i t  d id n ’t  look as 
th o u g h  h e ’d be a llow ed  to  stay .

“W hy  n o t? ” Ik e  queried .
“B ecause  i t ’s o n ly  fo r th e  fellow s 

w ho a re  good a th le te s ,” ex p la in ed  
D ick, try in g  to  te ll Ik e  in  a  n ice  way. 
B u t Ik e  w o u ld n ’t  be  to ld .

"D o n ’t  you call m e a n  a th le te ! ” lie  
d em a n d ed . “I  c a n  sw im , ru n , ju m p , 
p lay  c ric k e t a n d  p lay  baseball. 
D o esn ’t  t h a t  m ak e  m e a ll r ig h t? ”

“O h ? ” w as D ick ’s rep ly , try in g  to  
g e t off th e  su b jec t. r‘So you p lay  
b aseball, to o ? ”

“S u re ,” a n sw ered  Ike , ex p an d in g  h is  
c h e s t a n d  look ing  im p o r ta n t.

“W h a t p o sitio n  do you p la y ? ”
"A n y  p o sition , b u t  I ’m  b est a t  

p itc h in g .”
“ How good a re  y o u ? ” D ick asked. 
“W ell," re p lied  Ik e , “ to  te ll th e  

t r u th ,  I  once p itc h e d  a  n o -h it ,  n o - ru n  
g am e a g a in s t  fellow s w ho w ere tw ice 
m y size, a n d  so a t  h o m e th e y  ca ll m e 
th e  C h a m p io n  P i tc h e r !”

" I f  t h a t ’s th e  case ,” sa id  Dick, 
“you’ll p lay  in  th e  b ig  g am e th is  
a f te rn o o n . T e n t  T w o n e ed s  a  m a n  
like you .”

T h is  su rp r ise d  everybody  to  h e a r  
D ick say  th is , b u t h e  e x p la n ed  h im 
se lf la te r .

“I ’m  go ing  to  t r y  to  convince h im  
th a t  h e  is n ’t  a s  good a n  a th le te  as 
h e  th in k s  h e  is. T h is  a f te rn o o n , h e ’ll 
p itc h  fo r  T e n t  Two, b u t  in s te a d  of 
p lay in g  a g a in s t  th e  m em b ers  of T e n t  
T h re e ’s te a m , h e  will p lay  a g a in s t a  
p ick ed  te a m  of th e  n in e  h e av ie s t h i t 
te r s  in  th e  c a m p !”

“G o sh !” exc la im ed  C licker Jo h n so n . 
“ Y ou m e a n  T ed . E rn ie , W alt, T ony  
a n d  th e  r e s t  of th e  s lu g g e rs? ”

“Y es,” re p lied  D ick.
'■How long  do  you e x p ec t th e  g am e 

to  la s t? "
“I t  m ig h t  la s t  a ll a f te rn o o n ,” sa id  

D ick. “ B u t I  d o n ’t  th in k  i t  w ill ru n  
m o re  t h a n  one  in n in g . W e’ll give 
Ik e ’s te a m  th e  f irs t  ra p s , a n d  th e n  
th e  second  h a lf  w ill see th e  n in e  
s lu g g ers  m a k in g  a b o u t tw o h u n d re d  
h o m e ru n s . A t le a s t, i f  Ik e  is th e  
k in d  of a  p i tc h e r  t h a t  h e  is  a  sw im 
m e r a n d  a  r u n n e r .”

T h a t  a f te rn o o n , T e n t  T w o h a d  
th e i r  ra p s , a n d  s in ce  i t  w as a ll m ad e  
u p  to  give Ik e  a n  easy  b a ll so t h a t  
he  cou ld  m ak e  a  h i t  a n d  g e t som e 
confidence , th e  p i tc h e r  fo r  th e  fak e  
T e n t  T h re e  te a m  p u t  a  n ice  one  r ig h t  
o ver th e  p la te . Ik e  sw u n g  a t  i t  a n d  
h i t  th e  b a ll so h a rd  t h a t  h e  m ad e  a  
h o m e  ru n !

B u t  th e  r e s t  o f h is  te a m  w as soon  
p u t  o u t, a n d  th e  h eav y  h i t t e r s  cam e  
to  b a t.  B e fo re  Ik e  th re w  h is  f irs t

THE HANDY BOY AT HOME
B y  C. A. King, Sta te  N orm al School, Plymouth, N. H.

DETAIL SHOWING EN D S 
OF BOTTOMS A AND
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O fte n  th e  “H an d y  B oy” a t  th e  fa m 
ily  cam p  is conscious of th e  u rg e  to  
do so m e th in g  w ith  h is  h a n d s , fo r 
th e re  a re  tim es  w h en  tim e  h a n g s  
h eav ily  even  a t  cam p. I f  th e re  is  a  
g ro w th  of y oung  b irch  a t  h a n d , o r 
b e tte r, if  re a d y  c u t a n d  seaso n ed  u n 
d e r  cover b irch  is av a ilab le  th is  book 
ra c k  w ill be a n  ex ce llen t p ro je c t fo r 
i t  n eed s on ly  a  saw , a  % ” b it a n d  
b it b race  a n d  a  ja c k  kn ife.

G e t o u t tw o  b o tto m  en d s I  V ’ x  6” , 
two to p  en d s  1” x  5”, th re e  b o tto m s

A % ” x  18'/!e" a n d  fo u r b a lu s te rs  B 
% ” x  5% ” ; th e  p ieces A sh o u ld  be 
s t r a ig h t  a n d  as n e a r ly  a s  possible 
th e  sam e  size th e ir  e n tire  len g th . 
B ore  V ’ h o les % ” d eep  in  th e  to p  
a n d  b o tto m  en d s  to  receive th e  b a 
lu s te rs , 3% ” be tw een  c e n te rs ;  a lso  
th re e  % ” h o les In  eac h  b o tto m  % ” 
deep, one in  th e  c e n te r  a n d  th e  o th e r  
% ” from  e ac h  end . C u t th e  dowel on  
e ac h  e n d  a s  sh o w n  in  th e  de ta ils , 
m ak in g  i t  o f c o rre c t d ia m e te r  a s  fa r

t h a t  th e  h o les line  up P sej»i 
th e re  w ill be  tro u b le  ’n , 
th e  p ieces a n d  th e  fliiishecl ^  
be likely  to  h av e  a  tw ist tn 
e m b a rra ss in g  to  exp lain . h s!# '*e a 

A ssem ble w ith  glue W 
be p u t  in  th e  h o les ra th e r ^  

i t  will squeeze o u t a} m c 's, J* 
m essy  looking  jo in t.  W hile Byj, 
be fa s te n e d  to g e th e r  with 
ad d  a  sp o t of color, Pa |n! \  red 
wood of th e  e n d s  a  brig11 
g reen .
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a s  i t  is to  e n te r  th e  wood. Be su re

A JAPANESE FOLK STORY
A m ong th e  m a n y  th in g s  in  J a p a n  

t h a t  seem  q u eer to  tra v e le rs  from  
o u r la n d  a re  th e  p u re  w h ite  h a re s  
w ith  coal b lack  ears . T ra v e le rs  a re  
p ro n e  to  w o n d er a b o u t th em . J u s t  
so th e  l i t t le  Ja p a n e se  boys a n d  g irls 
h av e  a lw ays w o n d ered  a b o u t th e se  
s tra n g e  h a re s  a n d  w h en  th e y  ask  
th e ir  m o th e rs  th e  q u es tio n : "W h y
a re  th e  h a r e ’s e a rs  b la c k ? ” M o th e r 
a n sw ers  th e m  w ith  th e  sam e  ta le  
t h a t  is  to ld  to  th e  in q u ir in g  s tra n g e r .

Long, long  ago  in  a  big w h ite  house  
on th e  to p  of a  b e a u tifu l h ill  lived 
six b e a u tifu l w hite little  rabbits. T hey  
w ere alw ays as w h ite  as th e  snow  and  
as so ft a s  dow n in  a p p e a ra n c e , b u t 
th e ir  m a n n e rs  w ere  n o t  so f t  an d  
th e ir  voices w ere h a rsh , fo r th e y  w ere 
a lw ay s q u a rre lin g  a n d  f r e t t in g  am o n g  
th em se lv es a n d  co n seq u en tly  th e y  
w ere n ev er h ap p y . Now, one  of th e  
ch ie f re a so n s  fo r  th e ir  q u a rre lin g

s ig n a l to  th e  c a tc h e r , w ound up , a n d  
le t th e  b a ll go. T h e n  he  looked a t  
th e  u m p ire  fo r h is  decision.

“B a ll o n e !” sa id  th e  official.
Ik e  d id n ’t  say  a  w ord. H e w ound  

u p  a n d  le t  th e  b a ll go a  second  tim e. 
“B a ll tw o !” (n 
D ick  w inked  a t  th e  fellow s on  th e  

b e n ch  a n d  sa id , in  a  low tone.
“H e 's  w orse th a n  I  th o u g h t h e 'd  be. 

H e  c a n ’t  even  p u t  th e m  over th e  
p la te .”

A nd w h e n  Ik e ’s th ird  th ro w  w as 
c alled  a  ball, h e  ad d ed  to  th e  m a n  a t  
b a t:

"L e t h im  w alk  you. W e’ll ge t th re e  
m e n  on  bases, a n d  th e n  th e  fo u r th  
m a n  up  c a n  slug  o u t a  hom e r u n ! ” 

“P o u r  balls! T a k e  your b a se !” 
ca lled  th e  u m p ire  a f te r  th e  n e x t
p itch .

T h e  m a n  a m b led  dow n to  f irs t base,
so d id  th e  n e x t a n d  so d id  th e  th ird
m an . T h e  b ases w ere fu ll. T h e n
Ik e  seem ed to  t ig h te n  u p  on  h is  c o n 
tro l, a n d  a s  a  r e s u l t  h e  s tru c k  o u t 
th e  n e x t m an .

T h is  w as a  b ig  su rp rise  to  ev ery 
body; a n d  so too , w as i t  w h en  th e  
n e x t m a n  fa n n e d  th re e  tim es  a n d  w as 
p u t  ou t. T h e n  D ick  cam e to  th e  b a t. 

“ S tru k e  o n e !” ca lled  th e  um pire . 
“ S tr ik e  tw o !” a  m o m e n t la te r. 
"E verybody  h e ld  h is  b re a th !  T h e  

th ird  b a ll le f t  I k e ’s h a n d  a n d  sped 
to w ard  th e  p la te . I t  looked a s  if  i t  
w as go ing  to  h i t  D ick  in  th e  side, an d  
h e  s tep p ed  b ack  to  avoid  i t ;  b u t  ju s t  
b e fo re  i t  re a c h e d  h im , th e  ball curved  
in  a n d  p assed  f a i r  over th e  p la te ! 

‘‘S tr ik e  th re e !  Y o u ’re  o u t!”
"T h e  second  in n in g ,” sa id  Dick, 

p a ss in g  th e  w o rd  a lo n g  as h is  te a m  
w e n t to  th e  field . "W e’ll do i t  th e  
second  in n in g .”

B u t t h a t  in n in g  w as ju s t  like  th e  
firs t, a n d  th e  th i r d  w as like th e  sec 
o nd , a n d  a t  th e  e n d  of th e  gam e, 
D ick 's  te a m  of n in e  heav y  sluggers 
h a d n 't  even  m a d e  a  h it!  T h e  score 
w as a to  0 in  I k e s  favor.

G ive D ick c r e d i t .  H e w as th e  f irs t 
one to  sh a k e  h a n d s  w ith  Ik e  a n d  tell 
h im  w h a t  a  fine  p i tc h e r  h e  was.

“W h a t d id  I  te l l  y o u ?” sa id  Ike, 
lau g h in g .

“B u t you a lso  to ld  us you w ere  a 
good sw im m er!” p ro te s te d  Dick.

“W ell, I  am ,” in s is ted  Ike. “I ’ve 
go t to  g e t u sed  to  f re sh  w a ter, th a t 's
a11-” v , ■ ■ ,“T h a t ’s ju s t  a n  alib i, isn ’t  i t? "  
a sk ed  D ick. "Come on, Ike , te ll th e  
t r u th .”

Ik e  sh o o k  h is  h ead .
“ No,” h e  a n s w e re d . “I t  isn ’t a n  

Alibi. I  m ad e  a  re so lu tio n  once never 
to give a n  a lib i ”

“ Do you a lw ay s k eep  your re so lu 
t io n s ? ” q u e rie d  D ick .

"S u re ,” a n s w e re d  Ike. “O nce I 
decid ed  I ’d  g e t u p  a t  5 o’clock one 
m o rn in g  a n d  r u n  te n  m iles before  
b re a k fa s t .”

“A nd d id  you do  i t .
“No,” a n sw e red  Ike , unexpected ly . 

“Y ou see, m y  m o th e r  fo rg o t to  a w ak 
e n  m e.” . ,

B u t  ju s t  th e  s a m e , h e  s tay ed  a t  th e

w as th a t  th e y  cou ld  n o t  ag ree  w here  
th e y  h a d  lived b e fo re  th e y  cam e to 
th e  big ho u se  on  th e  h ill. N ot t h a t  
i t  re a lly  m ad e  a n y  d ifference , b u t i t  
w as a  c o n s ta n t  sou rce  of w orry  a n d  
ir r i ta tio n . E ac h  of th e  six  h a d  h is  
ow n id ea  of th e ir  fo rm er  hom e a n d  
a s  e ach  of th e  six w as su re  h e  w as 
r ig h t  th e  q u a rre lin g  n ev er ceased.

O ne d ay  a s  th e  d isp u tin g  w as 
lo u d er th a n  ev er th e  k in g  of th e  
a n im a ls  cam e  to  th e m  to  p u t  a n  end 
to  it. “You b a d  lit t le  th in g s ,” he 
sa id . “You w icked, no isy  l it t le  a n i 
m als. You don't know w hen you are  
well off. I will te ll you w h ere  you 
cam e  from . W h ere  you lived befo re  
you cam e  to  th e  b ig  h o u se  on  th e  
h ill. H ig h  up  in  th e  heav en s, b eh in d  
th e  s ta rs , th e  sky  c h ild re n  w ere h a v 
in g  a  sn ow flake  f ig h t one  day . Som e 
of th e  w h ite  sn o w flak es fell fro m  th e  
sky  dow n  to  th e  e a r th .  D ow n, dow n 
th e y  cam e  b e tw een  th e  b ra n c h e s  of 
th e  tree s  t il l  th e y  cam e to  r e s t  on  th e  
g reen  e a r th . S u ch  p re tty  w h ite  sn o w 
flak es  th e y  w ere. S u re ly  th e y  m u s t 
be tu rn e d  to  som e good th in g  a n d  so 
th e y  w ere  ch an g e d  in to  w h ite  h a res , 
so ft a n d  dow ny a s  th e  snow  from  
w hich  th e y  w ere  m ade . You a rc  
th o se  l it t le  h a re s  a n d  if  you w ere 
good, you could  a lw ays be  w hite. B u t 
you a re  n o t  good. Y ou a re  no isy  a n d  
q u arre lso m e. W h a t a re  you m ak in g  
su c h  a  fu ss  a b o u t n o w ?” A nd w ith 
o u t w a itin g  fo r th e  h a re s  to  answ er 
h im  th e  big k in g  b e a r c a u g h t  u p  a  
s tick  fro m  a  fire  b u rn in g  n e a r  by 
a n d  w hipped  eac h  of th e  six  h a re s  in  
tu r n  u n til  th e ir  e a rs  w ere a s  b lack  
as coal.

T h e  h a re s  w ere so fr ig h te n e d  t h a t  
th e y  u t te re d  nev er a  w ord  b u t  s c u r
r ied  aw ay  in to  th e  w oods to  m ak e  a  
new  hom e fo r th em se lv es w here  th ey  
could  n o t so easily  be fou n d . Nov; 
th e  g r e a  t-g re a t-g rc a t-g re a t-g re a t-o ,  
ever so m an y  g re a ts—g ra n d c h ild re n  
of th e se  l it t le  h a re s  a re  still liv ing  in  
th e  w oods in  J a p a n  a n d  w h en  you 
trav e l to  J a p a n  if  you sh o u ld  see one

The B ig K ing B ear Caught Up A you m ay  be su re  t h a t  h e  is  one  of
Stick And W hipped Each O f T he th is  sa m e  fam ily  w hose e a rs  w ere

Six Iiares In  Turn b lack en ed  by th e  c h a rre d  s tick  w ith
'w h ic h  th e y  w ere  bea ten .
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j e a l o u s y
In  th e  P a la c e  G ard en  

in, 1735, P rin c ess  A n n e  was 
h e r  beloved, D uke Flori* 'fg. 
wc re  s i t t in g  a m o n g  th e  ^ e '

“I  sw ea r by G od t h a t  bave j 
m o st b e a u tifu l lad y  th a t  1 j, ji® 
m y eyes on. B ro w n  eyes, W fit 
fine sh a p e d  lips, a  love« 
a n d — ” riaB’" «  ■

“O h, you f la t te r  m e, ^ i« th e
P rin cess, w ith  ' h a n d s  c l w  „0u 
ru p ted . “M y lord  duke, ’tlS e i, 
a re  b e a u tifu l.” e W  creni

'H o n est, d ea r, i t  m akes 11 
to see you w ith  o th e r  me ^  ^
to n ig h t  I ’ll k ill you.” ’ T11®nne ^  1 into 
g ers h is  sw ord w h ile  poor A‘ lit (
As th e  k n ife  fa lls  in to  datfe- 
A n n e’s b ro th e r  c o n fro n t tne ^  j ^  

"Y ou fo o l!” h e  cries, “ w : 
k ill h e r ? ” .jan ^  lip ,

W ith o u t a  w ord D uke ,,#■ ^  1
h im self to  be w ith  A n n e  1 H, 
w orld. peter<r

E lizabeth  f  g. C- 
N o j J - J '

A MIDNIGHT V lS^0^  ^
O n e n ig h t  I w as G(

a b o u t im ita tio n  b u rg lars . 1 S,
w h en  I  w as fin ish ed  w it11 j de *
I w as tired  a n d  sleepy. s A  C m 
to  go to  bed. con,ij'9 In

S oon  I h e a rd  foo tsteps peo , 
th e  s ta irs . I  b ecam e f r «  tfP j l  Uve 
poked  m y you n g er sister, } j. 
p a id  no  a t te n tio n  to  me- ^  
cam e  n e a re r  a n d  n eare r, j pr" .
I  cou ld  be  a t  i t  no  m ore. ce ii J h tn
fo r th e  w orst. I  h a d  a ch»>d
th e  figure, w h ich  was
w hite. I  h id  b e h in d  tn  ^  ^
figure  cam e  in to  m y r°°*
o n  a  c h a ir  a n d  o p e n e d  “
s ta r te d  to  re a d  a loud. 1 . I t . tin
h a rd , t h a t  th e  figure  130 l> s t
ened , took  one la s t lc*.hKr  r°ofl> dSl'n 001o u t of th e  room  in to  th e  ^  . 6t)(
m y m o th e r  w as asleep- ,j asj^gl i],,Wfir 
d a sh e d  o n  th e  bed an d  0f i‘ ^  ' a], 

I  h e a rd  n o th in g  m ore ^ 
m o rn in g . T h e  follow ing uoii | 0i-
h e a rd  m y m o th e r  tellinS  v
one w a lk in g  in  th e  n ign e i1 I ^ht
o n  h e r  bed. T h e n  i t  c‘l 1 at|
m in d  t h a t  m y sis te r tl ^  Th
n ig h tm a re . So now  I f '  cd 1 I 
w as th e  one t h a t  fright® j.jj r  \
n ev er fo rg e t it, som e day JtJ i ^an
back .  ̂ %

I  m u s tn ’t  fo rg e t to  t l ‘ ece,v W.*hi 
th e  o n e -d o lla r  ch eck  I JP Irjtif 
su re  w as a  t r e a t  to  ine' , fl P 'l (■ V ^ ii  

Angel*

- '  4
CONVERSATION A f 5®

THE PINS /  S t
, MrS* \Mrs. Goldpin and 1• :0n j  lV j,

lived in  a  b lue  s a t in  cU; njte ' c( 
t r im m ed  w ith  d a in ty  '  e&fto ^ e'’’
h a d  a  gay  lit t le  bow 8 °t
T h e  tw o lad ie s  w ere so 1 s i j  ( t Jig 
t h a t  th e  blue cush ion  . . j e a
th em  on  purpose , th  tpc i of
B ra ssp in s  cam e  to  n  ^
d id n 't  like i t  a t  all. a<

"R e a lly ,’ com p la in ed  vf® . j ■
"I sh o u ld  th in k  th ey  <’ A 
b e tte r  th a n  to  com e J ^

" I t  Is too  bad , bl‘ s. S' K
sp eak  to  th e m ,” s a id  ^ 1. 'J

A few  n ig h ts  la te r  -J i ij,
sa id  to  M rs. S ilverp in- «  ? ;  u v 
m ay  as well m ak e  *  f ( j , 5 j,

j B rassp in s. I  m e t t*1 
a n d  a f te r  a ll th e y  d n» *
M rs. S ilv erp iin  agreed  ‘ ^  f  v \Vi) 
h o u r  th e y  spoke to  tl v  V, I

O ne d ay  th e  m is tre  ei\ , dt 
room  a n d  p u t  som e . k
cush ion . C j .

The three screame?’ j)
fu l l!” sa id  M rs. h  .

(C o n tin u e d  on \  j
n 

F L Y I N G  D R E A M
L a s t n ig h t  I  d re am ed  of fly ing ,

O f f ly in g  th ro u g h  th e  a ir ;  - 
I- flew  a ll n ig h t  I ’m  c e r ta in ,

B u t  c a n n o t te ll  you w here.
I  w a sn ’t  in  a n  a irp lan e ,

N or in  a  big balloon,
B u t a ll th e  w hile  k e p t going 

B ig h t  to w ard  th e  g re a t  ro u n d  m oon.

I h a d n ’t  w ings like A ngels,
Y e t sa iled  so very  h ig h  

T h a t  la rg e r  a n d  s till  la rg e r  
T h e  m oon  looked in  th e  sky.

B u t ju s t  a s  I, I  reckon ,
W as n e a r ly  sca re d  to  d e a th  

I  f lo a ted  dow n so qu ick ly  
I a lm o st lo st m y b re a th .

S till fly ing , th e n  I h overed  
Above a  lovely place,

W hose c as tle  w alls a n d  to w ers 
A nd  g a rd e n s  I cou ld  trac e .

A nd silvery  s tre a m s  a n d  m eadow s,
All in  th e  m o o n ’s c lea r lig h t, 

G leam ed  so ftly  dow n below m e 
As I  flew  on  la s t  n ig h t.

O h, h av e  you d re am ed  of fly ing ,
I t ’s ju s t  th e  g re a te s t  fu n !

I  flew  till i t  w as m o rn in g ,
F lew  r ig h t  in to  th e  sun .

O f course  t h a t  woke m e, yelling,
A nd w h a t w as m y su rp rise  

T o find  th e  su n  w as ’w ay up 
A nd sh in in g  in  m y eyes.___________

cam p  fo r th e  f if th  week, a n d  a t  th e  
en d  w as vo ted  th e  b es t a th le te  w ho 
h a d  ever a tte n d e d  th e  cam p. As 
D ick  D odge sa id  a f te rw a rd , you can  
n ev er te ll w here  a  fellow  like  Ik e  is 
te llin g  th e  t r u th  o r g iv ing a n  alibi, 
a n d  th e  b e s t th in g  to  do is n ev er 
to  ju d g e  a fellow  u n t il  you h av e  
fo u n d  o u t fo r su re  w h a t  ho c a n  or 
c a n ’t  do.

(El,  Vargazon:
MLINAR

P o d  vrbo  m lin a r  m elje  
pšen ice  in  rž i— 
n a  vozu m oko pe lje  
po  ces ti s re d  vasi.

“K ak o  je  lep a  b e la !” 
se čud i s tr ic  kovač; 
“se s tr ic a  bo  vesela, 
ko speče t i  k o lač .”

A m lin a r  n ič  n e  reče, 
le t ih o  se sm e h lja — 
dom ov po cesti teče, 
z n o g am i to p o ta .

D o  h iše  spe  ob p lo tu , 
se s tr ic a  v zk likne: “J o j! -
razsu l sl vse po  p o tu . 
n e s reč n i m lin a r  m o j!” 

-------------- O------------
D. Vargazon:

TELIČEK
N a vejic i p tič e k  
p re lep o  žgoli, 
po  t r a t i  te liček  
se z ovčko podi.

Od sreče n e zn a n e  
veselo sk a k lja — 
u p e h a n  o b stan e , 
p red  k upom  sena .

A p tiček  sv a ri ga: 
“ P a s t ir  se je  skril, 
seno  zd a j p riv zd ig n i— 
te liček , čiv, čiv .”

I n  k u p  se ra zg rn e , 
p a s t ir ju  g re  vsm eh ; 
p re s tra še n  se zvrne 
te liček  po  tle h .
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l? to live w ith  us. W hy, I  h av e  
i th a t  th e y  w ork  fo r a  llv -

I s i l v e r p in  an sw ered , “I  sha ll
m  to th e m -”

sha ll we,” an sw ered  th e

£  needless h a d  n o t  h e a rd  th e  
Ja tion . T h ey  saw  th e  th re e  

being very  po lite , so th ey  
^ ° ° d  m o rn in g .”
H uoldpin p re te n d e d  she  h a d  no t 

so looked o u t of th e  
' Mrs. S ilv e rp in  looked a t  th e  

th e  B ra ssp in s  looked a t

sa id  th e  needles, “ th ey  
(®*an to sp e a k  to  u s.”

: j .they d id  n o t  sp eak  to  th e ir  
1 <tat • ors a Sa *n - T h ey  h a d  su ch  
j J ‘ times by them se lv es on  th e ir  

*. the cu sh io n  t h a t  th e y  n ev er 
°f th e ir  n e ig h b o rs  a n y  m ore.

M ary  N em gar,
No. 25, S. S. C. U.

*  0 --------------
y  t o w e l s  p a r t y

I fct6 read  a  s to ry  a b o u t w a te r 
j j  th ro u g h  th e  e a r th  u n til  i t  
-5» # ^oota of a  t re e  t h a t  w as 
?  for w ater.
; “ t believe t h a t  sto ry . W a te r 
it UP," sa id  Jim m ie , 

i ( tr°01n w as q u iee t a n d  w arm  
btti n ie fel asleeP- S u d d en ly  

‘Ced so m eth in g . W h a t w as 
p u re ly , th e  tow el on  th e  ra c k  
H a” him . Yes, w inked! J im m ie  

., (j it a ll th e  w hile  a n d  slowly 
pr°Pct jjiii of th e  tow el ch an g ed  to  a 
asse7 «  : .  ^o u th , th e n  cam e  nose a n d  

3 * iU H ®5a*r ° f  eyes. T h e  sm iling  
liat fte011 th e  tow el spoke, a n d  sa id : 

h0( iv a s tran g e  ch ild . I  am  going 
,icli s ® l)arty  a n d  you will see how 
■r sp® „  3 «  th ro u g h  th e  e a r th .” 
fid 1,19 jj ig I  n ev er h e a rd  of a  towel 
e &  : ^  a P a rty ,” sa id  Jim m y.

na>15, ci gthc sam e, I ’m  going to  hav e  
lit ^  ir.6 lu ie t  fo r I  h e a r  som eone 
gtit re (jj said th e  towel.

listened a n d  th e n  h e  h e a rd  
^  voice fro m  th e  su g a r bowl 

tjlC  t table, say ing , “L et m e ou t. I 
) 0 *  sin,. e° to  th e  p a r ty .”

H lifted  th e  lid  a n d  o u t 
.i , ,a lum p of su g ar. A fte r  i t  

r f i  ^  ta saucer. h o ld in g  som e te a ;
0 °  a n  in k  b o ttle  w ith  b lo t-  

ber®  Vat '  follow ing it. J im m y  w as 
j j^tching th e  b a tt le  w hen  som e- 

(iw^e an d  so ft s tru c k  h is  head . 
, ustl [jl a round  h e  saw  a  sponge, 

of Žiri bi a b a s in  of w a te r c a m ; in  
s t^1 ’ ,, on th e  floor. L as t of all,
'ian' .c ! d o u g h n u t a n d  th e  coffee
1° ire * i f  of coffee ' 
y°Uv,ave I) k e* th a n  sa id , “ Now my 
I jiji a  lit t le  boy t h a t  d o esn ’t

W°wl flgii . ? W ater g e ts  th ro u g h  th e  
veiy 5 b«ow h im  now .”

•> ■■ Jhe su g a r d ro p p ed  in to  th e  
^lo'rf i^lthp b lo ttin g  p a p e r  in to  th e  
>sp nu lt'jur,uSflon&e in to  th e  w a te r an d  
tis 5 I  .^himt in to  th e  cofFee.

ie^T c* e’ l it t le  boy,” sa id  th e  tea  
1116 {indxfentei?t in to  th e  su g ar, a s  th e  

ne» KC if  jh, into th e  b lo tt in g  pap er, th e  
ie j. 0 th e  sponge  a n d  tow el, th e
Ai'n f,eT> to th e  d o u g h n u t.

^  1 J;!?011 t h a t  dozens of tim es ,”
t*e “* d o n ’t - . ”
\vW i  th e n  sto p p ed  by a  good 

R vo*ce th a t  sa id , “Come, 
SuPPcr is re ad y .”

■ *n 1 ,W, |”ubbed h is  eyes a n d  looked
" as i t  a ll a  d ream , o r w as

i ?  S .C \  '
, S' I  P ra n c e s  M. N em gar,
—  „ I  No. 25, S. S. C. U

[SlT° l b     ----------
+& *.. s5l i HESSES G R A TITU D E  

ft "’9st4lo ^ovednik , m em b er of lodge 
;li 11V t W  k S ' c  U “ of c h isholm , 
so * s to  convey h e r  g ra ti tu d e

.mg Jv; hutnerous p rizes g iven  h e r 
s c°np(l c o n tr ib u tin g  a rtic le s  tc
igl’^wit l j 1 it D e p a rtm en t. S h e  p rc -
;er, L  ('J^nvv.e ‘n  M in n eso ta  because  of 
. i (it ( i V t  °s. b e au tifu l scen ery  a n d
• 1 lat Slle a ls°  I 'k es to  sw im
j; 1 P («llbk. e w hen  i t  ra in s , p rov ided  
-Ijft*1? all feh, ing a n d  th u n d e r  do no t

' clW J  1 5
sat J  --------- 0 ---------------

3a ’p ^ l v ! '  0 Y s  V A C A TIO N
X siiee(ri®t f^tion I am  sp en d in g  a t  th e  

;cailielflil X  tw '11® is m o st en joyab le . I
■ ar0n i ' ' a.^hn 01 >«y tim e a t  th e  F a r -  
p i-o° . ?*' in  m y hom e tow n, w hich

bin0rm ous p lay g ro u n d . T liey  
fell 3 jt ’Ji''.” g!1 w hich  is called  “S u m m er

e °*of,lî f t,,clie °Ugh 11 docs not dCal
a 9t ^ 1  school sessions a re  held
fit V 0 X t h e  ex cep tio n  of S u n - 
3£vine vs " ou t in  th e  open. M any

ill"1,}# *1«. ’j,ftchd, in c lu d in g  m an y  Slo- 
tnO^ |iif , fa cu lty  con sists  of th re e
tenc“, f - T  the Tw° lad y  te a c h e rs  who 
iy l l  ^ a n 8irls sew ing a n d  sing ing , 

yOj1 II tij0 teach e r fo r th e  boys, w ho 
JJ -j,,111 p a r tic ip a te  in  m an y  

’ t 'l re e  te a c h e rs  a re  very
a n d  g o o d -n a tu re d . 

b19 b P1 f t 6 H te a c h e r  h a s  ta u g h t  us 
2, lu 'W ^ 'b a c k s  of oil c lo th , w hich  

.<(*„• a .3 ou t to  be very  a ttra c t iv e  
H W  K  cf. Useful. W e p lay  baseball,

J p  i f f  “J^flUet a n d  severa l o th e r  
JS  iv 4  Ae !^asu re  H u n ts” a re  enjoyed

- ^«1®. ̂ 0st, a lm o st a ll p a r t ic ip a t
i o n  W
lS ite ag0 we h a d  a lady  c ir '

' ®he spoke to  us on  “C ir-
at .A ‘V J J  0{ D uring  th e  sam e  w eek a 
1 s **'i) 1  n ies w ere secu red , all of 
"’a \  a r id e  o n  th em . Every

a tf  4< °f re a rn u sed w ith  d iffe re n t 
ve r,olll i htl̂ t r v e n te r ta ir im e n t in c lu d in g  

^  M rec ita tio n , sing ing , d a n c -  
t f t y  1 P ro b a tin g  s tu n ts , 

y i' A I  A n n a  I. Jev itz ,
lC V I  ^  No. 66, S. S. C. U 
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'■ H5 t ? I?11 t ,u C soed w h ich  th e  f a r -  
' iel1 »t J  a 5 i„ a t - O ne  d ay  a  fa rm e r  
enlTiiCe 4( i S a ,  h is  h a n d . I  w ondered
re nd *V in  ̂ L?,oing t0 d0- He let me

^  'Viti e hole. T h e n  he cov-ie SSI  ̂i som°dirt-
s iU ie j  -'1 1 dr»«i a rd  a  p i t te r - p a t te r  

rf k ^ 0n T because  i t  w as ra in . 
..jjK%r CJth. J  w as p eep in g  th ro u g h

d. -| % Som e m ore  r a in  cam e
f i t 1 j  »  ry  lo n §' 1 w as re a d y  to

1,1 'rnu c u t 1 w en t w ith  m y 
m‘ll' T h e re  th e y  squeezed

i l

m e a n d  w as a ll f la t. T h e  w orkers 
called  m e flou r. T h e n  I  w as p u t  in to  
a  sa c k  w ith  som e of m y frien d s . I  
w as sh ip p ed  to  a  b ak ery . T h e  b ak er 
w as a very  f a t  a n d  jo lly  m an . I  
d o n ’t  th in k  he  ev en  n o ticed  m e, w hich  
I d id n ’t  like. H e soon  p u t  m e in  a 
b ig p an . I  fo u n d  m yself m ixed  w ith  
fa t, m ilk, su g a r a n d  y eas t. H e sh a p e d  
m e in to  a  lo a f a n d  p u t  m e  in to  th e  
oven. I  w as soon  b ak ed  a n d  p u t  in to  
th e  sto re . I  w as w rap p ed  in  a  w ax 
p a p e r  so no  g e rm s cou ld  ge t in to  m e.

T h e  n e x t d a y  a  l it t le  g irl cam e in  
th e  s to re  a n d  p laced  te n  c e n ts  in  th e  
b a k e r’s h a n d . H e h a n d e d  m e  to  her. 
I  guess th e  g irl w a sn ’t  c a re fu l b e 
cause  sh e  d ro p p ed  m e o n  th e  s id e 
w alk  w h ich  h u r t  m y  h e a d  a  little . 
S h e  b ro u g h t m e to  h e r  h o m e  a n d  I 
w as p u t  on  a  ta b le  re a d y  to  be e a te n  
by th e  h u n g ry  ch ild ren .

E rn e s t  P e te rn e l, 
No. 2, S. S. C. U.
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FOOLISH BOY
W h en  I  w as a  l it t le  boy, I  re m e m 

b er one cold w in te r  m o rn in g  I  w as 
accosted  by a  sm ilin g  m a n  w ith  a n  
ax  o n  h is  shou lder.

“M y lit t le  boy,” sa id  th e  m an , “h a s  
y o u r f a th e r  a  g rin d s to n e ? ”

“Y es sir ,” sa id  I ,  “i t  is dow n in  
th e  sh o p .”

“A nd w ill you g e t m e a  l it t le  h o t  
w a te r? ” f u r th e r  ask ed  th e  m an .

I  r a n  a n d  soon  cam e w ith  a  k e tt le 
ful.

“ How old a re  you, a n d  w h a t is your 
n a m e ? ” h e  c o n tin u e d  w ith o u t w a it
in g  fo r a n  answ er. “W ill you tu rn  
th e  h a n d le  fo r m e? ”

L ike  a  fool I  w e n t to  w ork  w ith  
a ll m y m ig h t. W h a t w as m ore  I 
sh a rp e n e d  th e  ax  fo r h im . A t la s t  
w h en  I  w as fin ish ed  th e  m a n  sa id : 

“You ra sca l, you h av e  b een  p lay in g  
t r u a n t  to d ay , qu ick  b e a t i t  to  school 
befo re  I  re p o r t  you .”

O f course, I  w as la te  fo r school. 
B u t t h a t  in c id e n t will a lw ays be fresh  
in  m y m em ory.

E le an o r Svet, 
L o ra in , O.
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A DANGEROUS PLACE

A long  tim e  ago th e re  w as a  large , 
deep  ho le  so m ew h a t c o m p arab le  to  a  
p it, w here  s tra n g e  th in g s  h ap p en . 
W hoever cam e  n e a r  th is  h o le  could  
h e a r  q u eer voices a n d  m y sterio u s m u 
sic. O ne day  a  poor l it t le  o rp h a n  
girl, by th e  n am e  of L am a, a  g irl of 
five, h a p p en e d  to  p ass  t h a t  way.

S h e  w as a young  g irl a n d  d id n ’t 
knc?w a n y th in g  ab o u t th is  hole. She 
w as look ing  to w a rd  th e  h e av e n s  an d  
p ray in g , w h en  a ll a t  once she  fell 
in to  th e  hole. F o r th e  f irs t  tim e  
since  th a t  ho le  w as th e re  d id  a la rg e  
crow d g a th e r  a ro u n d  it. T h ey  could 
h e a r  th e  g ir l’s sc ream s a n d  yells, b u t 
nobody  w as brave  en o u g h  to  go a n d  
save he r.

As th e  y ears  g rad u a lly  passed  th e  
hole w as b eg in n in g  to  g e t sm a lle r  an d  
sm alle r, u n til  a  d ay  c a m s  w hen  th e re  
w a sn ’t  a n y  h o le  to  be seen . O ne day  
a n  old m a n  d id n ’t  seem  to  see th e  
ho le  so h e  w alked  over it. As soon 
a s  h e  took  th e  f irs t  s te p  over it, h e  
could  hear voices scream ing and cry
ing. Im m e d ia te ly  he w as rem in d ed  
c f  th e  l ittle  g irl a n d  s ta r te d  to  dig. 
H e fina lly  s tru c k  th e  p lace  w here  
th e re  w ere  a  n u m b er of skeleton^. 
He saw  one t h a t  h e  th o u g h t w as th a t  
of th e  lit t le  girl, a n d  a s  soon a s  he  
to u ch ed  i t  d ro p p ed  dead . A fte r t h a t  
nobody v e n tu re d  n e a r  th e  spot. In  
tim e  th e  ho le  a n d  th e  in c id e n t was 
e n tire ly  fo rg o tten .

A nn ie  M eden, 
No. 14, S. S. C. U.
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THE MYSTERIOUS MANOR

T h e  m a s te r  o f th e  m y sterio u s m a n 
or h a d  died, b u t  a s  h e  seldom  w as 
seen  before  people d id  n o t b o th e r 
a b o u t h im . O ne day  L eo ta  P lu n k e tt  
a n d  M olly W ard  w ere w alk ing  p a s t 
th e  m an o r, a n d  a ll a t  once a p p ea red  
M r. G len n o n , th e  m as te r . He m o 
tio n e d  to  th e  g irls  to  com e to  h im  
w hile th ey  stood  still w ith  a s to n is h 
m en t. T hose  g ray  sa d  eyes ju s t  
drew  th e m  in  th e  g a rd e n  w ith  those  
h ig h  walls.

T h ey  w a tch ed  th e  old b ea rd ed  m a n  
u n til th ey  h e a rd  a  c lick ing  noise b e 
h in d  th em . T h ey  tu rn e d  a ro u n d  an d  
th e  g a te  w as sh u t. L eo ta  a n d  M olly 
r a n  a n d  tr ie d  to open  th e  ga te . To 
th e ir  su rp rise  i t  w as locked. W h en  
th ey  tu rn e d  a ro u n d  M r. G len m o re  
w as gone.

“O h. w h a t sh a ll we do,” excla im ed  
L eo ta  a n d  th e n  she  s ta r te d  to  cry.

“L- t ’s t ry  a n d  clim b th e  w a ll,” 
sa id  M olly anx iously .

T h ey  tr ie d  to c lim b th e  w all, b u t 
it w as covered w ith  th o rn y  vines, 
sc ra tc h in g  th em  a n d  te a r in g  th e ir  
c lo thes. So th ey  gave i t  up. T h ey  
w a’ked un  th e  p a th  to  th e  la rg e  b rick  
a n d  sto n e  house, k n o cked  on th e  door. 
No one cam e in , so th ey  w alked  in .

T h e  m an o r w as b e a u tifu l on  th e  
inside  w ith  expensive  a n tiq u e  f u r n i 
tu re . R ich  o rie n ta l  ru g s covered  th e  
floor. L eo ta  a n d  M olly gasped  in  
am azem en t. A lovely oil p a in tin g  on 
th e  w all fa sc in a te d  L eo ta. She  
to u ch ed  it  a n d  th e  p a in tin g  fell to 
th e  floor. As th ey  w ere ty in g  th e  
to rn  cord th ey  h a p p en e d  to  see a 
piece o f p a p e r  s tu c k  in  th e  fram e . 
T h ey  re ad  it. T h is  p a p e r co n ta in ed  
in fo rm a tio n  a b o u t going to  th e  a tt ic  
to recover th e  tre a su re  w h ich  w as 
h id d en  fo r two h u n d re d  y ea rs  c o n 
ta in e d  in  th e  red  c h es t sec re tly  holed  
in  th e  wall. T h e  hole w as m ark ed  
by th e  p ic tu re  of a  dagger.

L eo ta  a n d  M olly w en t in to  th e  n e x t 
room  in  w h ich  w ere s tep s lead in g  to  
th e  a ttic . N ear th e  s tep s w as a 
g lass case  w ith  guns in  it. L eo ta  
sa id  t h a t  th ey  m ad e  h e r  sh iver, b u t 
M olly b ravely  s tep p ed  u p  to  th e  case 
a n d  took  o u t a  lo ad ed  revolver p re 
p a red  fo r a n y  d a n g e r  t h a t  m ig h t be 
a ro u n d  th e  co rners. T h e  tw o g irls  
w ent u p s ta irs  to  th e  a ttic . W hen  
th e y  op en ed  th e  door th e y  saw  M r. 
G re n n o n  s ta n d in g  by a  sm all w indow. 
H e looked a t  th e m  tn te n tly  fo r a 
m o m e n t a n d  w h en  h e  saw  th e  piece 
of p a p e r  in  L eo ta ’s h a n d  he  d a r te d  
a t  i t  w ith  h is  gloved h a n d . L eo ta  
go t sca red  a n d  h i t  M r. G re n n o n  on 
th e  h ead . M olly saw  so m e th in g  fall. 
I t  w as a  wig. So th is  w as only a 
v illa in  a n d  n o t M r. G ren n o n .

M olly k ep t h im  covered  w ith  th e  
revolver w hile L eo ta  p h o n ed  fo r th e  
police. T h e  m an , M ax S im on, sa id  
a f te rw a rd s  t h a t  h e  w a n te d  to  keep 
th em  fo r ran so m . H e also sa id  t h a t

h e  h e a rd  a b o u t th is  p iece of p a p e r  
t h a t  L eo ta  fo u n d  in  th e  p ic tu re  
fram e , b u t  c o u ld n ’t  lo ca ted  it.

T h e  g ir ls ’ f a th e r s  w e n t in to  th e  
m a n o r  a n d  h a d  no  tro u b le  fin d in g  th e  
gold. T h is  w as d iv ided  a n d  a ll w ere 
h ap p y . A will w as fo u n d  in  a  d ra w 
er a n d  i t  sa id  t h a t  th e  m an o r a n d  th e  
g a rd e n  w ere  b e q u ea ted  to  th e  m a s 
t e r ’s cousins, M r. a n d  M rs. Louise 
V ene, w ho h a p p e n e d  to  be good 
frien d s  to  M olly a n d  L eota.

R ose M ary  G lazer,
No. 16, S. S. C. U.
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MY VACATION
M y v a ca tio n  is a b o u t to  en d  a n d  

in d eed  i t  is a n  u n lu ck y  one. T h e  
v aca tio n  la s t  y e a r w as m u ch  b e tte r  
th a n  th is  year, becau se  I  w ork ed  on 
d iffe re n t jo b s on  th e  fa rm . T h is  y ear 
I  only c u ltiv a ted  th e  la n d  a n d  ro o ted  
o u t th e  w eeds w ith  a  hoe. L ac k  of 
r a in  is th e  cause  fo r l it t le  w ork  on 
th e  fa rm .

T h is  is m y la s t  a r tic le  in  th e  J u v 
en ile  D e p a r tm e n t a s  I  a m  going to  
be t ra n s fe r re d  to  th e  A d u lt D e p a r t 
m e n t of S t. A loysius Lodge. A lth o u g h  
i t  is n ice  to  be tra n s fe r r e d  w ith  th e  
g ro w n -u p s , s till  th e  lodge d u es a re  
h a rd  to  m eet. J u s t  th e  sam e  I  will 
c o n tin u e  to  h o ld  a n  in te re s t  in  th e  
Ju v en ile  D e p a rtm en t.

T h is  is a b o u t a ll I  h a v e  to  say . So, 
fa rew ell, everybody a n d  m ay  I  h e a r  
fro m  you a ll som e day  in  th e  New 
E ra  S u p p lem en t.

F ra n k  J a n c a r ,
No. 6, S. S. C. U.
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BEAUTIFUL MORNINGS

M ay I  sleep  th is  n ig h t in  peace,
W hile  th e  s ta r s  above m e peep,
T ill th e  b r ig h t  new  noo n  d ay  lig h t  
I se t to  w ork  w ith  a ll m y m ig h t.

A nd th e  b ird s a re  sing ing  
In  th e  ap p le  tre e  sw inging,
As if th e y  w ere ta u g h t
F o r th e  joy  th a t  th e  day  h a s  b ro u g h t.

M ary  C elesnik,
No. 94, S. S. C. U. 

M ary  C elesn ik  m isses E ly, M inn., 
h e r  fo rm er h o m eto w n  w ith  its  b e au 
tifu l lak es a n d  scenery . H e r fo lks 
h av e  m oved to  N o rth  C hicago , 111. 

------------- o-------------

HAUNTED HOUSE 
Part One

By AN TO N IA  G O V E K A R  No. 94
O n  a  lonely  h ill  s h u t  from  view 

stood  a la rg e  house. M an y  th o u g h t 
th is  house  h a u n te d  a n d  w h ich  b e 
longed  to two o rp h a n  sis te rs . I t  was 
d u rin g  a p a r ty  t h a t  th e  f irs t cry 
cam e  “H a u n te d  H ouse” w h ich  p u t a 
g re a t fe a r  in  th e  h e a r ts  of m an y  who 
lived n e a r  th is  la rg e  residence. T h is  
is how  i t  h ap p en ed .

O n th e  eve of th e  p a r ty  w hen  all 
th e  g uests a rriv ed , one of th e  sis te rs  

•w anted  to  go u p s ta irs  fo r a  scen ted  
h a n k y  a n d  h e r  w ris t w a tch  t h a t  she  
fo rgo t. Louise, fo r t h a t  w as h e r  nam e, 
w e n t slowly to  h e r  room  occupying 
th e  o th e r  w ing of th e  house. She  
w e n t to  th e  jew elry  box a n d  took  h e r  
w ris t w a tch  ou t. W hile h e r  back  was 
tu rn e d  a  door op en ed  fro m  b e h in d  
her and a w hite specter cam e out.

Louise saw  the im age  in  the m irro r  
a n d  cried  out. M eanw hile , th e  w h ite  
sp e c te r  cam e up  to  h e r  a n d  . was 
ab o u t to  g ra b  h e r  w h en  th e  door 
o pened  a n d  L ouise’s s itse r, M ary , a r 
riv ed  o n  th e  scene acco m p an ied  by 
tw o m en -se rv a n ts .

T h e  w h ite  sp ec te r  h u rr ie d ly  s tep p ed  
b e h in d  som e c u r ta in s  a n d  c lisappear- 
ed. I n  a c razed  fe a r  Lou fa in ted . 
T h e  m en  c a rr ie d  h e r  to  th e  bed w hile 
th e  o th e r  n o tified  th e  d o c to r a n d  a 
de tec tiv e , M r. S h a rp . A th o ro u g h  
se a rc h  w as m ad e  of th e  room  a n d  in  
do ing  so one of th e  s e rv a n ts  passed  
th is  c u r ta in . A p a ir  of h a n d s  g rabbed  
h im  a n d  p u lled  h im  b e h in d  th e  c u r 
ta in s . A lad y  saw  th is  a n d  scream ed.

By now  all w as in  confusion . T h e  
w om en h u rr ied ly  go t th e ir  w rap s an d  
d e p a rte d  w ith  h a s ty  goodbye. M ary 
p leaded  w ith  som e of th e  m en  to  
re m a in  in  th e  house  a n d  keep a 
w a tch . T h e  o th e rs  sa id  t h a t  th ey  
w ould e sco rt th e  w om en folk  hom e 
a n d  w ould r e tu r n  la te r , p e rh ap s. 
A fte r a  tim e  w h en  Lou w as calm  and  
co llected  sh e  d escribed  th e  a c tu a l 
scene ju s t  a s  i t  h ap p en ed . She  also 
a d m itte d  t h a t  i t  w as on ly  a  d ream , 
b u t  cou ld  n o t  convince th e  o th e rs  
as such.

All of a  su d d e n  th e  lig h ts  w en t out. 
Lou w as in  bed a n d  fa in te d  again . 
E veryone w as still a n d  w a ited  for 
resu lts . Soon th e y  saw  a  perso n  
w alk ing  th ro u g h  th e  room . A n u m 
ber of m en  ju m p e d  on  h im  a n d  w hen  
th e  lig h ts  w ere tu rn e d  on  i t  w as 
found , to  everybody’s d ism ay , th a t  
i t  w as only th e  b u tle r.

' ‘Sli. s h !” he  sa id  in  a  w hisper. 
“H u rry , tu r n  off th e  lig h ts . I t ’s 
com ing. I  h e a rd  it. Q uick  before  i t  
is too la te .”

T h e  lig h ts  w ere tu rn e d  off. E v ery 
one s c a tte re d  to  th e ir  h id in g  places. 
T h e  sam e door opened  fro m  w hich  
L ou’s sp ec te r cam e, b u t  th is  tim e  a 
g ro u p  of sp ec te rs  w ere follow ed by a 
m a n  a n d  a  lady. L ucky th e  o th e rs  
w ere in  th e  o th e r  room  h id in g . T h e  
m an , w ho w as th e  lead er, sa id  to  th e  
lad y :

“Now, tell th em  w h a t we w an t. 
Q u ick !” He ad ded  in  h a r s h  tones, 
“we c a n ’t  w a it a ll d ay .”

“You a rc  to  c a p tu re  th e  girl, Lou, 
b u t  you m u st n o t h a rm  her. You a re  
to  sca re  th e  o th e rs  aw ay  in c lu d in g  
h e r  s is te r, M ary. I f  you succeed in  
c a rry in g  o u t th is  p lan  you w ill get 
your m oney, b u t n o t before. You u n 
d e rs ta n d , no  h a rm  m u st com e to  th e  
girl. Now sc a tte r  to  your posts;
m ean w h ile  we will keep th e  o th e r  
m a n  a s  p riso n er, u n til  he  is  r a n 
som ed.”

As soon  as sh e  w as fin ished  th e
m an  sa id  to  h im se lf: “ Fools, do
th ey  th in k  th ey  a re  g e ttin g  th e  best 
of it. I will a r ra n g e  m a tte r s  so I will 
hav e  a ll fo r m yself.”

L itt le  d id  th e se  p lo tte rs  d ream  of 
w h a t w as in  s to re  fo r th em . T h e
g u ests  w ith  M ary  a n d  Lou w en t 
d o w n sta irs  a n d  i t  w asn ’t  long before  
th e  b u tle r  an n o u n ce d  t h a t  D r. H ig 
g ins. fam ily  doctor, a n d  th e  d e 
tec tiv e s  h a d  a rrived . T h e  docto r e x 
a m in ed  Lou closely for t ra c e  of any
in ju ry , w hile  Lou to ld  h im  of th e
in c id en t. A n o te  w as fo u n d  besides 
L ou o n  h e r  bed w h ich  re a d : “B e 
w are  a ll th o se  in  th is  h a u n te d  house. 
W e will ge t you y e t.”

A h eav y  g u a rd  w as p laced  in  a n d  
a ro u n d  th e  house. B o th  Lou a n d

DOPISI
(Nadaljevanje Iz 2. atranl)

omogočeno udeležiti se piknika.
Z bratskim pozdravom,

John Cerne Jr. 
tajnik dr. št. 6 JSKJ.

Ely, Minn.
Članice društva Marija Či

stega Spočetja, št. 120 JSKJ so 
tem potom vabljene, da se pol
noštevilno udeležijo prihodnje 
redne mesečne seje, ki se bo vr
šila v nedeljo 17. avgusta. Kot 
je vsem znano, so minnesotska 
društva JSKJ ustanovila med 
seboj Federacijo ali Zvezo. Na 
naši zadnji seji pa je bilo pre
malo članic navzočih, da bi bile 
sklepale o tej zadevi, zato smo 
jo odložile za sejo 17. avgusta.

Ob enem obveščam članice 
“Atletičnega kluba,” da se njih 
redne seje vrše vsaki prvi po
nedeljek v mesecu. Ker pre
cejšno število članic ne prihaja 
na seje, ne vedo, kako klub ob
stoja in kako vrši svoje delo. 
Pravilno bo torej, da navedem 
tu nekaj podatkov o našem 
“Atletičnem klubu.”

Klub šteje nad 20 članic. S 
pomočjo prispevka, ki smo ga 
dobile iz športnega sklada JSKJ, 
smo kupile nekaj uniform, to je 
za basket ball in za tenis. De
kleta so si kupile “tennis rack
ets,” ki so stali okrog S86.00. 
Od časa ustanovitve kluba smo 
imele pri vajah za basketball 
enega šolskega učitelja, ki je 
članice poučeval, proti primer
ni plači seveda. Da smo mo
gle pokrivati nastale stroške, je 
bilo tr^ba včasi napraviti kak
šno veselico ali kaj podobnega.

Tudi pri Arrow Head društvu 
imajo športni klub z izvrstnimi 
igralkami. Korajžo in veselje 
imajo za basketball in tenis. 
Toda bile bi še bolj interesira- 
ne, če bi naša društva na 
“Range” tudi ustanovile svoje 
športne klube. Znano je, da je 
na primer na Evelethu, Chis- 
holmu, Virginiji, Toweru in 
Gilbertu dovolj mladine, katero 
bi bilo mogoče pridobiti za na
šo Jednoto potom športnih klu
bov. Bilo bi več zanimanja, in 
tudi nekaj mladine drugih na
rodnosti bi privabili v naše vr
ste.

Tem p o t o m  apeliramo na 
društvene t a j n i k e  in druge 
uradnike naših d r u š t e v  na 
Range, da gredo na delo in 
ustanove športne klube oziroma 
atletične klube pri društvih, da 
bomo lahko medsebojno z naši
mi “tea mi” imeli igre in tek
me. Na ta način bomo priteg
nili v vrste JSKJ tudi mnogo 
mladine, ki bi jc sicer ne mogli 
dobiti.

Upamo, da se kmalu oglasijo 
vsa JSKJ društva na Range. 
Vse informacije lahko dobijo iz 
glavnega urada, in od tam bodo 
z veseljem pomagali, kolikor

bodo mogli.—S sestrskim po
zdravom, za društvo št. 120 J. 
S. K. Jednote:

Rose Svetich, tajnica.
Mary Jerich, predsednica.

Pittsburgh, Pa.
Pevci slovenskega pevskega 

društva “Prešeren” si štejejo v 
dolžnost, da se javno zahvalijo 
društvom, ki so po svojih mož
nostih prispevala in pomagala, 
da more “Prešeren” širiti lepo 
slovensko pesem v tujini. Na
še pevsko društvo bo vedelo 
ceniti to pomoč in naklonjenost 
in bo skušalo pri vsaki priliki 
povrniti uslugo za uslugo, kajti 

Prešeren” vpošteva izrek, ki 
pravi, roka roko umije, obe pa 
obraz.

Pevsko društvo “Prešeren” 
tem potom naznanja vsem Slo
vencem, bratom Hrvatom in 
ostalim Slovanom v Pittsburghu 
in okolici, da priredi med nami 
svoj prvi koncert naša domača 
umetnica Mrs. Mary Besal. 
Koncert se bo vršil 31. avgusta 
ob osmi uri zvečer (novi čas) 
v Slovenskem Domu v P itts
burghu. Mrs. Besal je dobro 
poznana v naši naselbini, ma
lokomu pa. je bilo dozdaj znano, 
da poseduje krasen glas, da je 
dovršila šolo v petju in igranju 
violine in da je prava umetni
ca v tej stroki. Radi tega pev
sko društvo “Prešeren” z mir
no vestjo in z veseljem pripo
roča tukaj šnim in okoliškim 
Slovencem in drugim Slovanom, 
da pridejo .poslušati njen kon
cert, ker je uverjeno, da bodo 
vsi posetniki zadovoljni. Daj
mo naši domači umetnici vzpod
budo za nadaljni vzlet in razvoj 
z obilno udeležbo na njenem 
prvem koncertu. Talenti in do
sežena umetniška višina vsake
ga posameznega člana našega 
naroda je v čast nam vsem.

Torej, na svidenje 31. avgus
ta ob osmi uri zvečer v Slo
venskem Domu v Pittsburghu!

S pevskim pozdravom,
Ivan Varoga.

bilo določeno, da se bo vršila 
prihodnja seja prvo nedeljo v 
novembru ob dveh popoldne, in 
sicer zopet v Slovenskem Domu 
v Pittsburghu. Na vsa društva 
J. S. K. Jednote v Pennsylvani- 
ji tem potom apeliram, da dolo
čijo svoje zastopnike in jih poš
ljejo na omenjeno sejo.

Mnogo pozdravov vsemu član
stvu !

Joseph Pogačar, 
tajnik dr. št. 26 JSKJ.

M ary  h a d  th re e  gu ard s apiece. T h e  
d e tec tiv es h a d  fu ll c h a rg e  of th e  
house, a n d  o rd e red  everyone to  be on  
tim e fo r th e  b re a k fa s t  th e  follow ing 
m orn ing .

(To Be C o n tinued)
----------O—-------

EDITOR’S NOTE
A poem  was subm itted by A. M. of 

B laine, O., en titled  “Our Star,” and  
was an exact copy of the poem  that 
is contained  in  the volum e of Ivan  
Zorinan’s Slovene (Jugoslav) Poetry. 
“Our Star” has been translated  from  
the S lovenian language in to  the E n
glish language by Mr. Ivan Zorman, 
and was originally w ritten  by Sim on  
Gregorčič.

Tim e and again have warned
(he Juveniles not to subm it copy ar
ticles, pcem s, or anyth ing else that 
w as not original. Such contributions 
are discarded and prom ptly thrown  
in the waste basket. Juvenile m em 
bers should w ritj stories and poems 
of their own both for the sake of 
seeing their work in print and per
haps win a prize, and for im proving 
their art of writing.

A num ber of long stories have been 
received la tely  that could have been 
m ade m uch shorter. Som e Juvenile  
contributors have an idea th a t quan
tity  and not quality counts in  the 
end. A short, w ell-w ritten  pain stak
ing artic le  is worth any num ber of 
pages of poorly-written m atter.

   Or--------------

n a g r a d e

Za dopise, priobčene v ju li j
ski prilogi Nove Dobe, so bile 
mladinskim dopisnikom naka
zane sledeče nagrade:

Justina Zbašnik, dr. št. 2, Ely, 
Minn., $2.00; Christina Lobe, 
društvo št. 1, Ely, Minn., $1.00.

Chicago, III.
Vse članice društva Zvezda, 

št. 170 JSKJ tem potom obve
ščam, da se bo vršila naša pri
hodnja seja v četrtek 21. avgu
sta v navadnih prostorih. Vse 
članice so vabljene, da se te se
je gotovo udeležijo; imele bomo 
nekaj novo pristoplih članic, za
to se spodobi, da posebno pri 
tej priliki pokažemo, da se za
nimamo za naše seje, ob enem 
pa tudi za napredek društva in 
Jednote. Za rešiti bomo imele 
tudi več važnih točk, zato je 
navzočnost vseh članic potreb
na. Končno bomo še videli, ka
tera izmed nas ima najbolj 
srečno ime. Torej, sestre, da 
se vidimo 21. avgusta! Sestr
ski pozdrav vsem članom in čla
nicam naše Jednote!

Agnes Jurečič, 
tajnica dr. št. 170 JSKJ.

Canonsburg, Pa.
Zopet sem se odločil, da na

pišem par vrstic iz naše nasel
bine East Canonsburg.

Tukajšne delavske razmere 
so bolj slabe, posebno tovarne 
so začele obratovati slabejše, z 
izjemo S. T. & P. Na vidiku je 
torej precejšna brezposelnost, 
toda kljub temu nismo tako pri
zadeti kot se poroča iz drugih 
naselbin.

Naše tukajšno angleško po
slujoče društvo Jefferson Col
legians, št. 205 JSKJ, dobro na
preduje. Pred kratkim smo 
ustanovili baseball team, ki že 
jako dobro igra. Sestoji iz sa
mih mladeničev med 17. in 24. 
leti, in smemo pričakovati, da 
postane v par letih eden naj
boljših teamov v Canonsburgu.

Dne 16. avgusta se bo vršila 
velika plesna veselica našega 
društva, na katero so poleg 
društvenih članov prijazno vab
ljeni tudi vsi prijatelji našega 
mladega društva. Veselica se 
bo vršala v Polski dvorani v 
East Canonsburgu, Pa. Za ples 
bo igral dober orkester.

Pred par meseci je prejelo 
naše društvo povabilo od Eve
ning Star Lodge, št. 218 SSPZ, 
v White Valley, Pa., da se ude
ležimo razvitja zastave ome
njenega društva. O m e n j e n a  
slavnost se bo vršila dne 30. av
gusta. Na društveni seji je bilo 
sklenjeno, da se omenjene slav
nosti po možnosti udeležimo 
(prostovoljno) in da v to svrho 
vzamemo veliki White Star 
Line bus. Ker pa nam še ostaja 
za približno deset oseb prosto
ra, apeliramo na ostale rojake, 
ki imajo namen se udeležiti go
ri omenjene proslave, da se 
nam pridružijo. Za pojasnila 
naj se obrnejo na sosestro ta j
nico Anno Retzel, če mogoče do 
15. avgusta. Tudi na busu ne 
bo brez zabave, ker bo z nami 
sobrat; Anthony Polk s svojo 
harmoniko; vsaj tako nam je 
obljubil in bo nedvomno držal 
besedo.

Na dan 30. avgusta bo tudi 
naš baseball team tekmoval z 
Whitevalleyčani za prvenstvo.

Pozdrav vsem članom JSKJ 
in čitateljem Nove Dobe!

Frank Samsa, 
član društva Jefferson Colle

gians, št. 205 JSKJ.

na zadnji konvenciji Zveze, ni
ma dovolj ugodnosti za postre
žbo in zabavo tolikega števila 
ljudstva, ki navadno pride v 
mesto, kjer se vrši letna kon
vencija Zveze, oziroma naš ju 
goslovanski letni sestanek.

Zatorej je upati, da bo vsak 
član in članica Zveze, kakor tu
di splošno občinstvo zadovolj
no z mestom Gilbertom, kajti 
naši rojaki v Gilbertu so nam 
že itak izkazali veliko gosto
ljubnost ob času tretje konven
cije Zveze leta 1927, in vsled 
tega bo zopet vsak rojak z ve
seljem prišel v Gilbert, kjer nas 
zopet čaka izvrstna zabava.

Ker je še nekoliko slovenskih 
naselbin v St. Louis okraju, 
Minnesota, kjer še ne eksistira 
lokalni klub Zveze, je upati, da 
se bodo naši rojaki potrudili in 
še ustanovili klub, tako, da le
tošnje leto naj bi bila zastopa
na vsaka slovenska naselbina 
na šesti letni konvenciji Zveze.

Torej'rojaki in rojakinje, na 
svidenje v Gilbertu v nedeljo 
dne 31. avgusta!

Z rojaškim pozdravom,
John Movern, 

ta jn ik  A. J. Z.

Pittsburgh, Pa.
Kakor j c bilo že poročano v 

Novi Dobi, je razpisan izredni 
asesment za člane, ki so zavaro
vani za dva dolarja dnevne bol
niške podpore. Izredni meseč
ni asesment znaša en dolar od 
člana, se prične z mesecem av
gustom in traja do preklica. 
Zato tem potom poživljam vse 
tiste člane društva sv. Štefana, 
št. 26 JSKJ, ki so zavarovani za 
dva dolarja dnevne bolniške 
podpore, da imajo z mesecem 
avgustom poČenši en dolar več 
plačevati, in to do preklica v 
našem glasilu.

Zadnje čase tudi mnogo čla
nov pozablja, kdaj imajo plača
ti svoje asesmente. Društveni 
sklep določa, da mora vsak član 
plačati do 23. v mesecu. Pro
sim, da člani to vpoštevajo. 
Kdor ne bo tega storil, naj mo
rebitne posledice sam sebi pri
piše. Toliko vsem v prijazno 
obvestilo.

V nedeljo 3. avgusta so se 
zbrali v Slovenskem Domu v 
Pittsburghu zastopniki devete
rih društev JSKJ, z namenom, 
da ustanovijo Zvezo JSKJ druš
tev za Pennsylvanijo. Organi
zacija je bila ustanovljena in je

W alsenburg, Colo.
Dne 23. junija je preminila 

moja draga soproga, članica 
društva št. 101 JSKJ, in naša 
dobra Jednota je točno storila 
svojo dolžnost in izplačala 
smrtnino, za kar  se lepo zahva
lim, in priporočam isto rojakom 
za pristop. Poleg mene, žalu
jočega soproga, ostavlja hčer
ke Eleno, Mary in Katarino in 
sina Johna. Prav lepo se za
hvalimo tudi vsem, kateri so se 
udeležili pogreba.

Mike Medved.

Kitzville, Minn.
Pozor Slovenci in Slovenke v 

Kitzville in Hibbing, Minneso
ta!

Tem potom se vljudno vabi 
vse Slovence in Slovenke v me
stu Kitzville in Hibbing, Min
nesota, da se udeleže javnega 
shoda v nedeljo dne 17. avgu
sta ob 2. uri popoldne v novi 
hiši I. Musicha v Kitzville, Min
nesota. Namen tega shoda je, 
da se vsi skupaj posvetujemo, 
ali bi bilo umestno in koristno 
za nas Slovence, ako bi si usta
novili izobraževalni klub in ga 
pridružili Ameriški Jugoslo
vanski Zvezi v Minnesoti. Po
tom kluba bi tudi lahko veliko 
koristnega storili za naš narod 
v naši naselbini, kajti zbrali bi 
se večkrat skupaj in razmotri- 
vali razne probleme, ki nasta
nejo od časa do časa v naši na
selbini, te r  v našem okraju in 
državi v obče. Tak klub bi mo
ral biti v vsaki slovenski nasel
bini v Ameriki.

Zatorej mi apeliramo na vas 
rojaki in rojakinje, da se od-zo- 
vete našemu povabilu. Vsak ro
jak bi moral seboj pripeljati 
svojo ženo in odrastle otroke, 
kajti brez žensk dandanes ni 
nikakega uspeha na svetu.

Našemu povabilu se .j e tudi 
odzval naš obče znani rojak, 
glavni tajnik Ameriške Jugo
slovanske Zveze v Minnesoti, 
John Movern iz Duluth, Minn., 
ki nam bo brez dvoma kaj za
nimivega povedal. •

Torej na svidenje v nedeljo 
dne 17. avgusta 1930!

Za pripravljalni odbor:

Ignac Musich, tajnik.

Duluth, Minn.
ČLANSTVU AMERIŠKE JU 

GOSLOVANSKE ZVEZE IN 
O S T A L E M U  JUGOSLO
VANSKEMU OBČINSTVU V 
MINNESOTI. —
šesta letna konvencija Ame

riške Jugoslovanske Zveze v 
Minnesoti se bo letos vršila v 
mestu Gilbert, Minn., v nede
ljo dne 31. avgusta.

Mesto Gilbert je izbral glav
ni in centralni odbor Zveze na 
svoji letni seji v Evelethu, Min
nesota, dne 6. julija t. 1., in si
cer zato, ker člani “Buhi Ame
riškega Jugoslovanskega Klu
ba” so bil imnenja, da njih me
sto Buhi, ki je bila izbrano za 
šesto letno konvencijo Zveze

Duluth, Minn.
Tem potom naznanjam vsem 

članom in članicam društva 
Liberty, št. 107 JSKJ, da je dru
štvo sklenilo, da od sedaj za 
naprej se bodo vršile društveue 
mesečne seje vsak tretji četrtek 
v mesecu v Forest Hall (navad
nem prostoru), in sicer ob 8 . uri 
zvečer. To spremembo je na
redilo članstvo zaradi tega, ker 
v poletnem času je zelo težko 
dobiti člane in članice, da bi 
obiskovali mesečne seje v ne
deljo zvečer, ker marsikdo je 
na nedeljo iz doma. Večina jih 
je, ki imajo svoje avtomobile in 
gredo ribariti na nedeljo.

Zatorej vljudno vabim, da 
se vsi člani in članice udeležijo 
prihodnje mesečne seje, ki se 
bo vršila v četrtek 21. avgusta 
ob 8. uri zvečer v navadnem 
prostoru, Forester’s Hall.

S sobratskim pozdravom, 
John Movern, 

predsednik Liberty Lodge, No.
107, JSKJ.

Cleveland, O.
VAŽNO NAZNANILO! — 

Tem potom obveščam vse čla
ne društva sv. Janeza Krstnika, 
št. 37 JSKJ, kateri so zavaro- 

(Dalje na 0. at rani b __j
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POVEST IZZA TURŠKIH BOJEV

VABILO
na

PI KNIK
katerega priredi

DRUŠTVO NAPREDEK
št. 132 J. g, k .  Jednote

v Slovenskem Društvenem Domu na Recher Ave., 
EUCLID, O.

V NEDELJO 17. AVGUSTA 1930
Vse član stvo  društva Napredek, kakor tudi vse ostalo sloven

sko občinstvo 1* Euelida, N ottingham a in sploh iz Velikega  
C levelanda Jc vljudno vabljeno, da nas poseti n a  tem  pikniku. 
Nekdo, ki I*° srečen, dobil bo krasno posteljno pregrinjalo. 
Igrala bo izvrstna godba, in za vsestransko dobro postrežba 
jam či

O D B O R

■*g ' ' '  -I'.   ■■■........

N ijn i j t  I* ■loTtm»k« slaUrska trg o rlu  t  Amarlkl.
Zlatarske predmete v»eh vrat, gramofone, piane In radio vseh cen 

In Izdelkov dobite pri nas.

FRANK ČERNE
• 0I> c w * Are. la n «  K. 79th Bt.. Clerelaat, S.

A N TO N  ZBAŠNIK
Slovenski Javni Notar

5400 Butler Street Pittsburgh, P*

‘zdeluje pooblastila, kupne pogodbe, pobotnice vsak® vreie, ®P*t?vk,|iI 
vse druge v notarski posel spadajoče dokumente, bodisi za Ani«riI'  . 
stari kraj. Pišite ali pridite osebno.

PRIPOROČAM SE KOT

STAVBINSKI MOJSTER (
č lanom J .  S. K. J ed n o te  in o s ta lem u  obč in s tv u  v B arb e r to n u  In °k0^yJef* /AJfV 
zgradbo hiš in k a r  d ruzega  spada  v to  s t ro k o  na j  se ro jak i  obračajo D* 
k o n t r a k to r j a  na nas lov :  » '

M ILA N  B O Z IC K , 330 W ash in g to n  Ave.. B a r b e r t o n . 0 ^ ^  ' ‘lil]

-------------------  ------------------------------------------------------------------------•— -  liorii

Neglede kje živite, v Kanadi ali
Združenih državah 1

je  p rip ra v n o  in  k o ris tn o  za Vas, ako se p o slu žu je te  naše  bank® ** ^tV(i
o b resto n o sn o  n a la g a n je  in  p o š il ja n je  d e n a r ja  v s ta ro  domovin®- JSKj
P ri n a s  n a lo žen i zneski p r in a š a jo  o b re s ti po  4% procentov, n j j, 
vloge se o b re s tu je jo  že s p rv im  d n em  vsak eg a  m eseca. , jno s 
N aša  n a k az ila  se izp laču je jo  n a  z a d n jih  p o š ta h  naslovljencev H(lly
v p o ln ih  znesk ih , k ak o r so izk azan i n a  p r i n a s  izd a n ih  potrdi • |
N aslov ljenci p re jm e jo  to re j d e n a r  dom a, b rez  zam ude časa, ‘ v 1
n a d a ljn ih  po tov  in  stroškov . is0Inj
P osebne v red n o sti so tu d i p o v ra tn ice , ki so o p rem ljen e  s p°“’’Um iL.
naslov ljencev  in  žigom  z a d n jih  pošt, k a te re  d o sta v lja m o  pošilJat J 0 (
v dokaz p ra v iln eg a  izp lačila . e{e eŽa
E n ak e  p o v ra tn ice  so zelo p o treb n e  za posam ezn ik e  v slučaju  »e $ (L
p ri delu  ra d i k o m p enzacije , k a k o r m n o g o k ra t v ra z n ih  slučaj*11 v6ll
n a  so d n iji v s ta r i  dom ovini. "“tiliu

N u jn a  n a k a z ila  izv ršu jem o  po C able L e tte r  za p ris to jb in o  7» 1 JN
-  U1‘čnt

Sakser State Bank £{
, n #  P er82 Cortlandt St. Tel. BARclay je

NEW YORK, N. Y. * 0 it*

________________    _ | Ptic
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B a e e m E l B E B B W f e 'i  ■ (N adaljevan je)

Krasen kot mlado solnce je  sedel mladenič v plemiški obleki 
na skokonogem belcu, čapka  s ponosnim peresom, suknjiča i7 
modrega baržuna, svetli meč, vse se mu je podalo prav tako, 
kot da ni nikoli nosil hodnične robače. S takim oprodom se je 
lahko postavil knez. Vseh oko je strmelo vanj, in nihče ni 
opazil turškega aga, sedečega prosto na svojem konju. Rihen 
berški ga je velel razvezati, potem ko mu je bil Turčin prisegel, 
da ne uide na poti.

“ Zbogom, Vilemir,!” je  klicalo vse vprek, ko sta odhajala 
Gradnik se je obrnil mirno. Nihče naj ne vidi solze v njegovem 
očesu. Odhaja nekdanji lastnik bogatih dvorov, ž njim odhaja 
spomin, zadnji spomin mladosti. Brez imena in rodu gre mla
denič, da si pridobi dom, ime. Tlačan Cvetnič je umrl od turške 
roke, lepi zeleni grič je pripal gradu . . .

Dolgo je gledal gradnik za odhajajočim. Po cesti se je 
vzdigoval p rah  pod kopitom urnih konj. Lepa vrsta jih je bila. 
Iz praha se je pokazovala čapka s peresom in šopkom, rožmarin 
je kimal, rožmarin zelen, če lada viteza se je zasvetila, čop 
Tonetove kape je odskakoval, široki krajci klobukov so se 
prigibali . . .

Ko je že tožilo prazno obrežje za krasnim mladeničem, je 
stopila izza gostega grmovja zajokana mala Bleda. Tiha, plaha 
je bila prišla za drugimi, da si opoji srce ob njej tako ljubem 
obrazu. Skrila se je, da ne vidi škodoželjni ženski svet njenih 
solz— da se ne posmehuje njeni boli . . .

Več kakor vsem drugim je bil Vilemir njej, ki ni imelo 
bratov, ne sestre, ne roditeljev . . .  Že za rana jo je  izključila 
n jena postava od vseh sladkih ta jen  in šumnih veselic drugih 
deklic. Ko so se vrtile pod lipo, ko so poslušale sladke besede 
— ni bilo Blede med njimi. Iskala je utehe v učenju, zdravilu 
ljudi in že so jo imenovali čarovnico . . .  S sestrinsko ljubeznijo 
se je bila oklenila dečka, čigar lepota in razum sta pričala, da 
ni rojen za slamnato streho . . . Pride čas, razjasni se dečkova 
temna usoda, dobro, da je izurjen v vednostih . . .  Pa Vživela 
še je v njegovo dušo in si ni mogla več misliti življenja brez 
njega. Bogve, kako je prišlo . . .

In zdaj je šel v svet za srečo, slavo . . . Dala mu je šopek 
na pot . . . Druge oči ga bodo ljubile, ko bo umirala ona za 
njim. Sama, sama, ostane . . . Saj jo zapusti skoro tudi stari, 
onemogli stric . . . Bleda, modra Bleda! Vsaki korenini veš 
zdravilno moč— katera  izleči tvoje bolno srce? 1

V .
V varnem zavetju Goleča, zasenčen od temnega jelov j o 

velikega in malega Čuka je gledal na hribu ob Branici stoječi 
stari grad Rihenberk ponosno na Čavna gole vrhove. K njemu 
so se stiskali trdni stolpi in stolpiči, nad njim se je dviga) 
mogočno visoki stolp, “s traža ,” in gledal kot orel v lepo vipav
sko dolino. Bel trak  se je  vil po dolini— cesta, ki je vodila iz 
Vipave v Gorico. Proti možni nevarnosti je branilo grad trdne 
taborsko zidovje. Za zidom so se stiskale kamenite hiše graj 
skih podložnikov in ondi je  stala m ajhna cerkev. Pod zidom 
pa je šumela Branica, ovijala grič in branila nepozvanemu 
gostu vhod. Trdi se, da so grad sezidali priseljeni bavarsk« 
G reifenberg i; po njih da sta dobila ime grad in okolica.

Greifenbergi so bili vazali goriških grofov. Pogumni ii> 
predrzni so se povzpeli do visokih časti in velikega bogastva. 
Bili so mejni grofje patriarha, vtikali so se v.vsako zadevo ir 
pravdo dežele. Posedovali so g rad  Pietropelosa v Istri, imeli 
pravico do desetine v Miljah in Figaroli, posestva pri Kopru, 
zemljo in tlačane v Koroški Zili, gozd med Vižinado in Forico, 
grad Grisinjan in mline ob Kveti. Prvič se imenujejo Greifen 
bergi v neki listini 1. 1232., izginejo okoli 1. 1380. Mogočni rod 
je izumrl. Odtedaj so podeljevali goriški škofje g rad  in pripa 
dajoča posestva v oskrbo raznim plemičem.

L. 1460. je bival Febo della Toire kot gradnik v njem. Ko 
pa je postal goriški kapetan, se je preselil v Gorico. Grof 
Lenart je izročil grad tujemu, znamenitemu vitezu. Nihče ni 
vedel, odkod je prišel, senca je krila njegovo plemenito lice in 
pokoljenje. Vendar se mu je poznalo, da je vajen gospodo 
vati; kmalu so se obračali plemiči okolice do njega za razsodbe 
v prepirih, kmalu je  zaslovel kot poznavalec prava in vitez 
brez madeža, ž  njim je bila prišla v deželo drobna deklica, 
ki se je razvila v nežen, bled cvet. In plemiči so pozabljali 
žarnookih, krepkih goriških gospic zaradi nežne grajske deve, 
katero je zapuščal viteški-stric mnogokrat njihovemu varstvu 
hiteč sam na poboj s Turki.

Zobati rob “s traže” je  štrlel v prijetni zrak večera, ki se 
je spuščal na brda. Nad stolpom se je ponesel orel in letel 
počasi na Goleč. V krempljih mu je visel plen. Golobje okf' 
je  sledilo orlu, dokler ni izginil za sivo skalo . . .

Vzdih se je izvil iz mladega srca. Romana se je naslonila 
trudno ob kameniti rob. Dolgo, dolgo že šteje dnove, odkar je 
odpotoval stric. Zvabili so ga bili prvi seli pomladi za negoto
vim ciljem, v daljne, druge kraje, kamor poletava vedno njena 
duša vsako tiho noč, ko brli skozi posteljine zavese lučka pred 
sveto podobo, ko trepeče njena duša v molitvi za junaka, 
edinega varuha njene mladosti, ki je šel v svet za vero očetov, 
za sledom bitja, dragega njemu in njej . . . Breskvin nežn* 
cvet je  dičil grajski vrt, izza skal so gledale ponižne ljubice, 
zrak je bil voljan, vetrič božajoč. T akra t je  bil odšel stric 
junak. Celega sveta najlepše oči so se nasmehljale tam  še 
enkrat v njene— poskočil je  konj, zavalovila perjanica, zavihral 
plašč . . . Vetrič jo je pozdravljal, a ona ni videla mladega 
oproda, strmela je  za stricem . . . Pomlad se je začela tak ra t  
a zdaj se je jelo poslavljati poletje. Žito in sadje je dozore
valo, po gričih so se ponašale oljke z gostim, drobnim sadjem, 
ob znožju gričev je zavijalo trsje kipeče jagode v široke., svetle 
liste, mlada ptičad se je  urila za polet črez širno morje— strica 
ni od nikoder . . .

(Dalje prihodnjič)
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Tiskovine!
od n a jm an jše  
do največje za
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izdeluje lično moderna slo
venska unijska tiskarna.
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Kamenja se je najedel in 
umrl. Devetletni Peter, sin 
sluge Ferdinanda Nikoliča, se 
je igral z otroci ob vodi. Igra
li so se s kamenčki, Peterček 
je pa stavil, da jih lahko poje 
več, nego vsi drugi skupaj. Za
čel je res požirati kamenčke 
in jih je pogoltnil dve pesti. 
Nenadoma pa je začutil hude 
bolečine v želodcu. Morali so 
ga prepeljati v bolnico, kjer so 
mu sicer takoj izpraznili želo
dec, toda navzlic temu je ne
srečni deček kmalu v strašnih 
mukah umrl.

tu v Detroitu ter sva bili med 
tamkajšnimi Slovenci deležni 
toliko gostoljubnosti in prija
teljstva, da ga ne bova nikoli 
pozabili. Posebno naj bo izre
čena iskrena hvala družini 
Vovk in pa družini J. Vidmar 
na Forestlawn. Najlepša hva
la. in na zopetno veselo snide
nje!

Frances Legat.

Zlato poroko sta nedavno ob
hajala v vasi Podlipi pri Vrhni
ki zakonca Matija in Neža Jur
ca. Cestiti ženin se je rodil 15. 
februarja 1855 v Podlipi 10, 
njegova zlata nevesta pa 20. 
januarja 1856 v Grčarevcu pri 
Planini. Poročila sta se 20. 
novembra 1880 v podlipski cer
kvi. Njun zakon je bil blago
slovljen z osmimi otroki, izmed 
katerih so umrli trije sinovi in 
ena hčerka. Ostali, in sicer tr i
je sinovi in druga hčerka, pa 
stalno živijo v Ameriki. Slav
je zlate poroke se je vršilo ob 
času, ko sta bila dva sina in 
hči ravno na obisku v domo
v in i .

“Službene Novine” objavljajo 
odredbo n o t  r a n j e.ga ministr
stva, s katerim se spreminjajo 
nekatere meje in določa novo 
področje srezov Cabar in Ko
čevje. Po tej uredbi se občine 
Oselnice, Trava in Draga izlo
čijo iz kočevskega sreza ter 
pridružijo čabarskemu.

Gilbert, Minn.
Društvo sv. Jožefa, št. 20 

JSKJ je sklenilo na redni seji 
meseca julija, da se korioorativ- 
no udeleži parade Ameriške-Ju- 
Jugoslovanske Zveze, ki se bo 
vršila tu 31. avgusta in se prič
ne o polu dveh (1:30) popoldne. 
Vsi člani in članice naj se goto
vo udeleže. Zbrali se bomo v 
Ant. Kušlanovi dvorani in od 
t&m bomo točno ob eni uri po
poldne, odkorakali v Gilbert;-Au
ditorium.

. Z bratskim pozdravom,
Joseph NQvak, 

tajnik dr, št. 20 JSKJ.

ro vsaki prošnji, ki pride v 
glavni urad in se predloži letni 
ali polletni seji glavnega odbo
ra, se ugodi. Druge organiza
cije niso tako radodarne, drže 
se pri raznih podporah bolj 
strogo pravil, pa kljub temu 
napredujejo. Naša J. S. K. 
Jednota je dobra organizacija, 
toda meni se zdi, da je nekoliko 
“predobra,” preradodarna.—Pa 
še kaj o priliki; za danes naj 
zadostuje.

Z bratskim pozdravom,
Joseph Anzelc.

D O P I S I
i N a d a l i e v a n w  iz S. s t r a n i )

vani za dva dolarja dnevne bol
niške podpore, da je zoptjt na
klada za nedoločen čas.1 Vse 
tiste, ki pošiljajo asesment po 
drugih članih ali po otrocih, 
opozarjam, naj izroče vsakemu 
en dolar več za vsakeg-a člana, 
kateri je zavarovan za dva do
larja.

Prosim pa vas vse, da se vam 
ni treba jeziti na ta jnika, ker 
tajnik ni tega kriv, ampak so 
krivi dotični, kateri so taka  p ra 
vila naredili, da je  tolikokrat 
naklada, ker so imeli premalo 
vpogleda v tej velevažni točki.

Nadalje poživljam vse člane, 
da se gotovo udeleže prihodnje 
seje; na tej seji se bo zopet 
razpravljalo  glede in ic ia t iv 
nega predloga, kateri je bil za
časno umaknjen.

P ozdrav !

Frank Kačar, tajnik.

D en v er , C olo.
Članom društva sv. Jožefa, 

št. 21 JSKJ, ki so zavarovani za 
dva dolarja dnevne bolniške 
podpore, se tem potom nazna
nja. da je  razpisan izredni ases
ment po en dolar na mesec. Ta 
asesment stopi v veljavo s 1. 
avgustom in bo tra ja l  do pre
klica. Velja le za tiste člane,'ki 
so zavarovani v dvadolarskem 
skladu. Za enodolarski sklad 
ni naklade, člani, ki so zava
rovani v dvadolarskem skladu 
naj to obvestilo vpoštevajo.

Nadalje naznanjam , da bom 
vse tiste člane in članice, ki ne 
bodo plačali svojih asesmentov 
do 25. v mesecu, suspendiral. 
Vzrok temu je, ker iz društve
ne blagajne ne smem za nobe
nega založiti, iz svojega žepa 
pa tudi ne morem. Vsak sam 
zase gotovo lažje plača, kot pa 
da bi ta jn ik  plačeval za osem 
ali deset članov. Torej, glejte 
vsi, da boste imeli plačane svo
je asesmente vsaj do 25. v me
seca, da ne bo prišlo do suspen- 
dacij. —  Z bratskim pozdra
vom,

John  Schutte, tajnik, 
4751 Baldwin Ct.

New Duluth, Minn.
Člane društva sv. Srca Jezu

sa, št. 128 JSKJ poživljam, da 
se polnoštevilno udeležijo pri
hodnje mesečne seje, ki se -bo 
vršila v nedeljo 17. avgusta ob 
eni uri popoldne v navadnih 
prostorih. Za rešiti imamo 
mnogo v a ž n i h  zadev. Zato 
imamo društvene seje in zato 
plačamo dvorano, da pridemo 
vsak mesec enkrat skupaj in 
naredimo kaj k o r i s t n e g a  za 
društvo in Jednoto.

»Pri tej priliki opozarjam tu
di tiste člane, ki so bolj 'pozni 
za asesment plačati, da jaz ne 
bom zalagal asesmenta za ni
kogar. Kdor ne bo plačal svo
jega asesmenta do 25. v mese
cu, bo suspendiran; pa ni treba 
potem misliti, da je tajnik kriv. 
Ako bi vsak prečital pravila 
JSKJ, bi bilo poslovanje mnogo 
lažje in točne j še, kot je.

Kot je bilo v našem glasilu 
že naznanjeno, je zopet nastal 
primanjkljaj v dvadolarskem 
bolniškem skladu in glavni od
bor je za ta sklad moral raz
pisati izredni asesment. Torej, 
vsi tisti člani, ki so zavarovani 
za dva dolarja dnevne bolniške 
podpore, imajo za plačati me
sečno po en dolar naklade, za
čenši z avgustom, pa do pre
klica. Temu izrednemu ases- 
mentu so nedvomno v precejšni 
meri krivi tisti člani, ki obis
kujejo bolnike in včasi zame- 
ži j o, ko bi ne smeli, češ, naj 
siromak dobi podporo, saj Jed- 
nota ima dovolj denarja. Tega 
pa ne pomisli, da Jednota smo 
mi člani in da moramo vsak 
nastali primanjkljaja sami po
kriti. Poleg, tega se mi pa tu 
di zdi, da je naš glavni odbor 
nekoliko preveč radodaren. Sko-

Canonsburg, Pa.
V nedeljo 3. avgusta se je 

vršila ustanovna seja, na ka
teri je bila organizirana, oziro
ma ustanovljena Zveza JSKJ 
društev za Pennsylvanijo. Na 
tej seji, ki se je vršila v Slo
venskem Domu v Pittsburghu, 
je bilo po 21 zaštppnikih za
stopano ’ precejšno število druš
tev. Navzočih je bilo pa tudi 
lepo število drugih članov. Med 
njimi so bili tudi trije glavni 
uradniki JSKJ, namreč glavni 
p r e d s e d n i k  Anton Zbašnik, 
glavni nadzornik John Balko- 
vec in vrhovni zdravnik dr. F. 
J. Arch. Sprejetih je bilo mno
go dobrih zaključkov. Začas
nim predsednikom Zveze je bil 
izvoljen Ivan Varoga, tajnikom 
Joseph Pogačar, zapisnikarjem 
pa John Žigman. Podrobnosti 
bodo poročane pozneje.

Z bratskim pozdravom,
John Žigman.

Cleveland, O.
Pred kratkim sva se mudili s 

hčerko na enotedenskem pose-


